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äêÄíäéÖ à èêéëíêÄççéÖ íéãäéÇÄçàÖ ÄÇÉìëíàçÄ 
çÄ èëÄãéå 21

 

íÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ ‚ıÓ‰flÚ ‚ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÂ Ì‡ÒÎÂ‰ËÂ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ‚
ÒÓÒÚ‡‚Â ÍÓÔÛÒ‡ Enarrationes in Psalmos («íÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚»).

Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ·˚Î‡ ËÒÚÓÎÍÓ‚‡Ì‡ ‚Òfl èÒ‡ÎÚË¸. èÓÒÒË‰ËÈ, Û˜ÂÌËÍ Ë ·ËÓ„‡Ù
Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÒÓÒÚ‡‚ËÎ Í‡Ú‡ÎÓ„ «íÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚» Ä‚„ÛÒÚËÌ‡; ‚ ÌÂ„Ó ‚ıÓ-
‰flÚ ‚ ˜ËÒÎÂ ÔÓ˜Ëı psalmi expositi a primo usque ad tricensimum secundum; ex his
in populo tractati sunt XVIII, XXI, <XXV>, XXVI, XXVIIII, XXX, XXXI, XXXII
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(«ÔÒ‡ÎÏ˚ ËÁ˙flÒÌÂÌÌ˚Â Ò ÔÂ‚Ó„Ó ÔÓ ÚË‰ˆ‡Ú¸ ‚ÚÓÓÈ; ËÁ ÌËı ËÒÚÓÎÍÓ‚‡Ì˚ ÛÒÚ-
ÌÓ 18, 21, 25, 26, 29, 30, 31, 32»). àÁ ˝ÚÓ„Ó Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ, ˜ÚÓ ‚ ‰ËÍÚÓ-
‚‡ÌÌ˚ı ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ëflı Í ÔÒ‡ÎÏ‡Ï (psalmi expositi) Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ·˚ÎË ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡-
Ì˚ ÔÒ‡ÎÏ˚ Ò 1-„Ó ÔÓ 32-È, ÔË˜ÂÏ ‚ÓÒÂÏ¸ ËÁ ˝ÚËı ÔÒ‡ÎÏÓ‚ ·˚ÎË ‚ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËË
ËÒÚÓÎÍÓ‚‡Ì˚ ‚ ÙÓÏÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë (in populo tractati). í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÓÌË ÔÓÎÛ-
˜ËÎË ÔÓ ‰‚‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl: ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÂ Ë „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÂ.

çÂÒÏÓÚfl Ì‡ ÚÓ ˜ÚÓ ‚ XX ‚. ÛÒËÎËÎÒfl ËÌÚÂÂÒ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÂÈ Í ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜Â-
ÒÍËÏ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflÏ ıËÒÚË‡ÌÒÍËı ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ IV ‚., ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË Í „ÓÏËÎÂÚË˜Â-
ÒÍÓÏÛ Ì‡ÒÎÂ‰Ë˛ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, Ë ÔÓfl‚ËÎËÒ¸ ÙÛÌ‰‡ÏÂÌÚ‡Î¸Ì˚Â ÚÛ‰˚, ÔÓÒ‚fl˘ÂÌ-
Ì˚Â Â„Ó «íÓÎÍÓ‚‡ÌËflÏ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚», ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Û„ËÏ ÔÓËÁ‚Â‰ÂÌËflÏ ˝ÍÁÂ„ÂÚË-
˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl
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, cÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ Enarrationes, ËÏÂ˛˘Ëı Ó‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ
Í‡ÚÍËÈ Ë ÔÓÒÚ‡ÌÌ˚È ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË, Â˘Â ÌËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÔÓ‚Ó‰ËÎÓÒ¸ ÒËÒÚÂÏ‡ÚË-
˜ÂÒÍË. çË Ó‰ËÌ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ ÌÂ Ë‰ÂÚ ‰‡Î¸¯Â ÔÓÒÚÓ„Ó Á‡ÏÂ˜‡ÌËfl Ó· ÓÚÎË˜Ëflı
ÏÂÊ‰Û ˝ÚËÏË ‰‚ÛÏfl „ÛÔÔ‡ÏË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ. 

åÂÊ‰Û ÚÂÏ ˝Ú‡ ÚÂÏ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÌÂÒÓÏÌÂÌÌ˚È ËÌÚÂÂÒ ‰Îfl ËÒÒÎÂ‰Ó-
‚‡ÌËÈ. èË ‡Ì‡ÎËÁÂ Í‡ÚÍËı Ë ÔÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡Ï ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl
ÛÌËÍ‡Î¸Ì‡fl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÒÎÂ‰ËÚ¸ Á‡ ÚÂÏ, Í‡Í ÚÂÏ‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ‡Á‚Ë‚‡ÂÚÒfl
‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë, ‡ ÁÌ‡˜ËÚ, ÔÓ‰Ó·ÌÂÂ ËÁÛ˜ËÚ¸ ËÚÓË˜ÂÒÍÛ˛ ÚÂıÌËÍÛ ÔÓÔÓ‚Â‰ÌË-
Í‡. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‰‡ÌÌ˚Â, ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚Â ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Ò‡‚ÌË-
ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡ ‰Û·ÎËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ, ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔË ËÁ‰‡-
ÌËË Í‡ÚÍËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ. äÓÌÒÔÂÍÚË‚ÌÓ ËÁÎÓÊÂÌÌ˚Â, ÓÌË Á‡˜‡ÒÚÛ˛ ‰‡˛Ú Ì‡Ï
ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ Ï‡ÚÂË‡Î‡ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÌflÚ¸, ˜ÚÓ ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡Î Ä‚„ÛÒÚËÌ
ÔË Ëı ÒÓÒÚ‡‚ÎÂÌËË. ëÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ Í‡ÚÍÓ„Ó Ë ÔÓÒÚ‡ÌÌÓ„Ó ÚÓÎÍÓ-
‚‡ÌËÈ ‰‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‡ÒÍ˚Ú¸ ÒÏ˚ÒÎ, ‚ÎÓÊÂÌÌ˚È Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ‚ Í‡ÚÍËÂ
ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÏÓÊÂÚ ‚
ÔÓÌËÏ‡ÌËË Í‡ÚÍÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl.
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ëÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ Ì‡Á‚‡ÌËÂ Enarrationes in Psalmos ·˚ÎÓ ‰‡ÌÓ ˝ÚÓÏÛ ÍÓÔÛÒÛ
ÌÂ Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ, ‡ ù‡ÁÏÓÏ êÓÚÚÂ‰‡ÏÒÍËÏ ÔË ËÁ‰‡ÌËË ˝ÚÓ„Ó ÒÓ·‡ÌËfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ.
Ä‚„ÛÒÚËÌ ÓÔÂ‰ÂÎflÂÚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Â ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË Í‡Í psalmi expositi, ‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ‚
ÙÓÏÂ „ÓÏËÎËË Ì‡Á˚‚‡ÂÚ tractatus, sermones, <psalmi> in populo tractati Ë Ú‡Í ‰‡ÎÂÂ.
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Pontet M.

 

 L’ex

 

é

 

g

 

è

 

se de saint Augustin pr

 

é

 

dicateur. P., 1946; 

 

Fiedrowicz M.

 

 Psalmus vox
totius Christi. Studien zu Augustins «Enarrationes in Psalmos». Freiburg–Basel–Wien, 1997.
êÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚ı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË Ó·Ó·˘ÂÌ˚ ‚ ‰‚Ûı ÒÚ‡Ú¸flı Au-
gustinus-Lexikon’‡: 

 

Fiedrowicz M.

 

 Enarrationes in Psalmos. B. Theologische Aspekte // Au-
gustinus-Lexikon. Vol. 2. (Cor-Fides). Basel, 1996–2002. Sp. 838–858; 

 

M

 

ü

 

ller H.

 

 Enarra-
tiones in Psalmos // Ibid. Sp. 804-838.
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ÑÎfl ËÎÎ˛ÒÚ‡ˆËË ˝ÚËı ÚÂÁËÒÓ‚ ÔÓ‚Â‰ÂÏ Í‡ÚÍÓÂ ÒÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÂ ÚÓÎÍÓ‚‡-
ÌËÈ Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ. éÌ ·˚Î ‚˚·‡Ì ÔÓ fl‰Û ÔË˜ËÌ: 

1. èÒ‡ÎÓÏ 21 – Ó‰ËÌ ËÁ Ò‡Ï˚ı ËÁ‚ÂÒÚÌ˚ı «ÏÂÒÒË‡ÌÒÍËı ÔÒ‡ÎÏÓ‚», ÚÓ ÂÒÚ¸
ÔÒ‡ÎÏÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ‚ ıËÒÚË‡ÌÒÍÓÈ ˝ÍÁÂ„ÂÁÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÎËÒ¸ Ó·˚˜ÌÓ Í‡Í ÔÓ‚ÓÁ‚Â-
ÒÚËÂ fl‚ÎÂÌËfl ïËÒÚ‡ Ë Ö„Ó ÊÂÚ‚˚. çÂ ÓÚÒÚÛÔ‡ÂÚ ÓÚ Ú‡‰ËˆËË Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ
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.
2. ÉÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ 21 – Ó‰ÌÓ ËÁ ÌÂÏÌÓ„Ëı, ËÏÂ˛˘Ëı

Ú‚Â‰Û˛ ıÓÌÓÎÓ„Ë˛.
3. àÁ ‚ÓÒ¸ÏË ÔÒ‡ÎÏÓ‚, ËÒÚÓÎÍÓ‚‡ÌÌ˚ı Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ‰‚‡Ê‰˚, ÔÒ‡ÎÓÏ 21 Ì‡Ë-

·ÓÎÂÂ Ó·˙ÂÏÂÌ.
èË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË 21-„Ó ÔÒ‡ÎÏ‡ Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎÒfl Ó‰ÌËÏ ËÁ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ Î‡-

ÚËÌÒÍÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡ ë‚fl˘ÂÌÌÓ„Ó èËÒ‡ÌËfl, Ò‰ÂÎ‡ÌÌÓ„Ó Ò ëÂÔÚÛ‡„ËÌÚ˚, – Ú‡Í Ì‡-
Á˚‚‡ÂÏÓÈ Vetus latina versio. ùÚÓÚ ÔÂÂ‚Ó‰ ‰Ó¯ÂÎ ‰Ó Ì‡Ò ÎË¯¸ ‚ ˆËÚ‡Ú‡ı Û ÚÂı
ıËÒÚË‡ÌÒÍËı ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â Â˘Â ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÎËÒ¸ ËÂÓÌËÏÓ‚ÒÍÓÈ Â‰‡Í-
ˆËÂÈ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ÔÒ‡ÎÏÓ‚ Ë Â„Ó ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ Ò Â‚ÂÈÒÍÓ„Ó. åÂÒÚ‡ÏË Vetus latina ÁÌ‡-
˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ Vulgata versio, ÒÓÁ‰‡ÌÌÓÈ àÂÓÌËÏÓÏ, Ë ‰‡ÊÂ ÓÚ Â„Ó
Liber psalmorum juxta Septuaginta – ÓÚÂ‰‡ÍÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ Ò „Â˜ÂÒÍÓ„Ó. 

íÂÍÒÚ «íÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ» ÔË‚Â‰ÂÌ ÔÓ ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï ËÁ‰‡ÌËflÏ Enarrationes in
Psalmos. ë‡ÏÓÂ ‡ÌÌÂÂ ËÁ ÌËı – ‚ ÒÂËË Patrologia Latina
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 (J.-P. Migne), ‚ÓÒÔÓ-
ËÁ‚Ó‰fl˘ÂÂ ·ÂÌÂ‰ÂÍÚËÌÒÍÓÂ ËÁ‰‡ÌËÂ XVII ‚.; Â„Ó „Î‡‚Ì˚È ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓÍ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ
ÓÌÓ ÌÂ Û˜ËÚ˚‚‡ÂÚ ‚ÒÂ„Ó ·Ó„‡ÚÒÚ‚‡ ÛÍÓÔËÒÌÓÈ Ú‡‰ËˆËË. Ç ïï ‚. ·˚ÎÓ ÔÂ‰-
ÔËÌflÚÓ ËÁ‰‡ÌËÂ «íÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚» Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ‚ ÒÂËË Corpus Christian-
orum. Series Latina
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 (CCSL). é‰Ì‡ÍÓ ÓÌÓ ÌÂ ÒÚ‡ÎÓ Â¯ËÚÂÎ¸ÌÓ ÎÛ˜¯Â; ÛÎÛ˜¯ÂÌ
·˚Î ÚÂÍÒÚ ˆËÚ‡Ú ËÁ èÒ‡ÎÚËË. Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ‚ÂÏfl ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÂÚÒfl ÔÓÎÌÓÂ
ÍËÚË˜ÂÒÍÓÂ ÔÂÂËÁ‰‡ÌËÂ ÚÛ‰Ó‚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ‚ ÒÂËË Corpus scriptorum ecclesias-
ticorum latinorum
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 (CSEL). Ç ˝ÚÓÈ ÒÂËË Í Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏÛ ‚ÂÏÂÌË ‚˚ÔÛ˘ÂÌ˚
ÚÓÎ¸ÍÓ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Â ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl, ËÁ‰‡ÌÌ˚Â Ç‡È‰Ï‡ÌÌÓÏ, ÔÓ˝ÚÓÏÛ Ï˚ ·˚ÎË
‚˚ÌÛÊ‰ÂÌ˚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ËÁ‰‡ÌËÂÏ ËÁ ÒÂËË CCSL.

ä ÚÓÏÛ ‚ÂÏÂÌË Í‡Í Ä‚„ÛÒÚËÌ ÒÓÁ‰‡Î Ò‚ÓË Enarrationes, ıËÒÚË‡ÌÒÍ‡fl Ú‡‰Ë-
ˆËfl ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl èÒ‡ÎÚËË Ì‡Ò˜ËÚ˚‚‡Î‡ ÛÊÂ ÔÓÎÚÓ‡ ÒÚÓÎÂ-
ÚËfl. Ä‚„ÛÒÚËÌ ·˚Î ÁÌ‡ÍÓÏ Ò ÚÛ‰‡ÏË ÏÌÓ„Ëı „Â˜ÂÒÍËı Ë Î‡ÚËÌÒÍËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂ-
ÎÂÈ. èÓ ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌË˛ Ñ˛Î‡˝, ËÒÚÓ˜ÌËÍË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ì‡ ÔÂ‚˚Â
32 ÔÒ‡ÎÏ‡ (Ú.Â. ËÒÚÓ˜ÌËÍË ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ) ·˚ÎË, ·ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, Î‡ÚËÌ-
ÒÍËÏË
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. ùÚÓ ÔÓÒÎÛÊËÎÓ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÂÏ ‰Îfl Ó·‚ËÌÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â àÂÓÌËÏ ‚˚‰‚Ë-
ÌÛÎ ÔÓÚË‚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÛÔÂÍ‡fl Â„Ó ‚ ÌÂÁÌ‡ÌËË „Â˜ÂÒÍËı ‡‚ÚÓÓ‚ (Hier. Ep.105. 5).
ÑÎfl ÒÂÂ‰ËÌ˚ 390-ı „Ó‰Ó‚ ˝ÚÓ ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌËÂ ‚ÂÌÓ. çÓ ˜ÂÏ ÔÓÁ‰ÌÂÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ,
ÚÂÏ ·ÓÎ¸¯Â ‚ ÌÂÏ Á‡ÏÂÚÌÓ ÁÌ‡ÍÓÏÒÚ‚Ó Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ë Ò „Â˜ÂÒÍÓÈ Ú‡‰ËˆËÂÈ ÚÓÎ-
ÍÓ‚‡ÌËfl ÔÒ‡ÎÏÓ‚.

ïËÒÚË‡ÌÒÍËÈ ÔËÒ‡ÚÂÎ¸, ÓÍ‡Á‡‚¯ËÈ ‚‡ÊÌÂÈ¯ÂÂ ‚ÎËflÌËÂ Ì‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ä‚-
„ÛÒÚËÌ‡, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË Ì‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ 21-„Ó ÔÒ‡ÎÏ‡, – ˝ÚÓ Ö‚ÒÂ‚ËÈ äÂÒ‡ËÈÒÍËÈ.
Ä‚„ÛÒÚËÌ ·˚Î ÁÌ‡ÍÓÏ Ò ÔÂÂ‚Ó‰ÓÏ Â„Ó ÒÓ˜ËÌÂÌËÈ Ì‡ Î‡ÚËÌÒÍËÈ flÁ˚Í, Ò‰ÂÎ‡Ì-

 

3

 

Cameron M.

 

 Enarrationes in Psalmos // Augustine through the Ages / Ed. A.D. Fitzger-
ald. Grand Rapids (Mich.), 1999. P. 290.
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Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos (PL 36). P., 1841.

 

5

 

Aurelius Augustinus. Opera. 10.1: Sancti Aurelii Augustini Enarrationes in Psalmos 1–50 /
Ed. E. Dekkers, J. Fraipont (CCSL 38). Turnhout, 1956.

 

6

 

Augustinus. Enarrationes in Psalmos 1–50, Pars 1A: Enarrationes in Psalmos 1–32 / Ed.
C. Weidmann (CSEL 93/1A). Wien, 2003.

 

7

 

Dulaey M.

 

 Recherches sur les sources ex

 

é

 

g

 

é

 

tiques d’Augustin dans les trente-deux
premi

 

è

 

res 

 

Enarrationes in Psalmos

 

 // L’esegesi dei padri latini dalle origini a Gregorio Mag-
no, 1. Roma, 2000. P. 285.
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Ì˚Ï Ö‚ÒÂ‚ËÂÏ ÇÂˆÂÎ¸ÒÍËÏ
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. í‡ÍÊÂ Ä‚„ÛÒÚËÌÛ ·˚ÎË ËÁ‚ÂÒÚÌ˚ ÚÛ‰˚ éË„Â-
Ì‡. Ñ˛Î‡˝ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ, ˜ÚÓ ‚ ˝ÚÛ ÔÓÛ Ä‚„ÛÒÚËÌ ÛÊÂ ·˚Î ÁÌ‡ÍÓÏ Ò ÉÓ-
ÏËÎËflÏË éË„ÂÌ‡ Ì‡ Ö‚‡Ì„ÂÎËÂ ÓÚ ãÛÍË
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. Ç ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍËı ÚÛ‰‡ı Ä‚„ÛÒÚËÌ‡
ÔÓÒÎÂÊË‚‡ÂÚÒfl ‚ÎËflÌËÂ Ú‡ÍÊÂ Ë ‰Û„Ëı ‡‚ÚÓÓ‚, ÌÓ ˜ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒfl ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Â-
Ï˚ı ‚ ˝ÚÓÈ ‡·ÓÚÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ 21, Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓ ÏÓÊÌÓ ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÚ¸
‚ÎËflÌËÂ Ì‡ ÌËı ÚÓÎ¸ÍÓ ˝ÚËı ‰‚Ûı ÔËÒ‡ÚÂÎÂÈ; ‚ÒÂ ÓÒÚ‡Î¸ÌÓÂ ÚÛ‰ÌÓ ÓÚ‰ÂÎËÏÓ ÓÚ
Ú‡‰ËˆËË.

èÂ‚ÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ë-
flÏ, Ò‚ÓÂ„Ó Ó‰‡ ÍÓÌÒÔÂÍÚ‡Ï, ÒÓ‰ÂÊ‡˘ËÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚ 1–32. ùÚÓ Ò‡-
Ï˚Â ‡ÌÌËÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚; ÓÌË ‰ËÍÚÓ‚‡ÎËÒ¸ Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ
‚ÒÍÓÂ ÔÓÒÎÂ ÛÍÓÔÓÎÓÊÂÌËfl ‚Ó ÔÂÒ‚ËÚÂ˚
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, ‚ 394–395 „Ó‰‡ı. ÖÒÚ¸ ÓÒÌÓ‚‡-
ÌËfl ÔÓÎ‡„‡Ú¸, ˜ÚÓ ÓÌË ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÎËÒ¸ ÔÓ ˆÂÍ‚flÏ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡
Ò‚fl˘ÂÌÌËÍ‡Ï ‰Îfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚
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. ä‡Í Ò˜ËÚ‡ÂÚ å˛ÎÎÂ, ÍÓÏÏÂÌÚ‡-
ËË Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚ 15–32 ÔËÌflÎË ÚÛ ÙÓÏÛ, ‚ ÍÓÚÓÓÈ ÓÌË ‰Ó¯ÎË ‰Ó Ì‡Ò, ÌÂ ÔÓÁ‰-
ÌÂÂ 700 „Ó‰‡, Ó‰Ì‡ÍÓ ËÁÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÎË ÒÓ·ÓÈ Ò‚flÁÌ˚È ÚÂÍÒÚ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
ˆËÚ‡Ú‡ ËÁ ÔÒ‡ÎÏ‡ ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚Ó‚‡Î‡ ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ë˛ Ì‡ ÒÚËı. á‡-
ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÔË‚ÂÒÚË ˝ÚË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Í ÙÓÏÂ, ÍÓÚÓ‡fl ‰ÂÎ‡Î‡ ·˚ Ëı ÔÓıÓÊË-
ÏË Ì‡ ÓÒÚ‡Î¸ÌÓÈ ÍÓÔÛÒ Enarrationes, ‚ ÚÂÍÒÚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ·˚ÎË ‰Ó·‡‚ÎÂÌ˚ ÒÚËıË
ÔÒ‡ÎÏ‡
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.
ÑÎfl ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ, Ì‡˜ËÌ‡fl Ò 15-„Ó, ı‡‡ÍÚÂÂÌ Ï‡Î˚È Ó·˙ÂÏ;

Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, Ä‚„ÛÒÚËÌ ÒÚÂÏËÚÒfl Ó„‡ÌË˜ËÚ¸Òfl Ó‰ÌËÏ Í‡ÚÍËÏ ÔÓflÒÌÂÌËÂÏ Í
Í‡Ê‰ÓÏÛ ÒÚËıÛ. ÑËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Â ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ÒÛıË Ë ÒÊ‡Ú˚; Í‡Ê‰‡fl ‰ÂÚ‡Î¸ ÔÓ-
‰ÛÏ‡Ì‡, ÔÓ‰˜ËÌÂÌ‡ ÚÂÏÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl, Á‰ÂÒ¸ ÌÂÚ ÌË Ó‰ÌÓ„Ó ÔÓÒÚÓÓÌÌÂ„Ó ˝ÎÂ-
ÏÂÌÚ‡.

ëÓ‚ÒÂÏ ËÌ‡˜Â ‚˚„Îfl‰ËÚ ‚ÚÓÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ – ÔÓÔÓ‚Â‰¸. éÌ‡ ·˚Î‡ ÔÓËÁÌÂ-
ÒÂÌ‡ Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ‚ ÉËÔÔÓÌÂ Ë ÒÚÂÌÓ„‡ÙËÓ‚‡Ì‡. ã‡·ÓÌÌ‡‰¸Â Ò ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚-
ÏË ÓÒÌÓ‚‡ÌËflÏË ‰‡ÚËÓ‚‡Î‡ ÔÓÔÓ‚Â‰¸ 10 ‡ÔÂÎfl 407 „.
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 ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓ-
ËÁÌÂÒÂÌËÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ÔË¯ÎÓÒ¸ Ì‡ ÔÂËÓ‰ Ò‡ÏÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌÌÓ„Ó ÔÓÚË‚ÓÒÚÓfl-
ÌËfl Ò ‡ÒÍÓÎ¸ÌËÍ‡ÏË-‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡ÏË (‚ 404–405 „Ó‰‡ı Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÉÓÌÓËfl
Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ ËÁ‰‡‚‡Ú¸ Á‡ÍÓÌ˚, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚Â Ì‡ ÔÂÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚; ÔË-
ÌflÚËÂ ˝ÚËı ÏÂ ÒÔÓ‚ÓˆËÓ‚‡ÎÓ ÌÓ‚ÓÂ Ó·ÓÒÚÂÌËÂ ÍÓÌÙÎËÍÚ‡), ‚ÓÁ„Î‡‚ÎÂÌÌÓ-
„Ó „ËÔÔÓÌÒÍËÏ ÂÔËÒÍÓÔÓÏ, ˜ÚÓ ÌÂ ÏÓ„ÎÓ ÌÂ ÓÚ‡ÁËÚ¸Òfl Ì‡ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËË „ÓÏËÎËË. Ç
407 „. ÔÓÒÎÂ è‡ÒıË Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÓËÁÌÓÒËÚ «ê‡ÒÒÛÊ‰ÂÌËfl Ì‡ èÓÒÎ‡ÌËfl àÓ‡ÌÌ‡ Í
è‡ÙflÌ‡Ï» Ò fl‚ÌÓ ‚˚‡ÊÂÌÌÓÈ ‡ÌÚË‰ÓÌ‡ÚËÒÚÒÍÓÈ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÒÚ¸˛. ëÓ‚ÒÂÏ
ÌÂÁ‡‰ÓÎ„Ó ‰Ó ˝ÚÓ„Ó, Ì‡ ëÚ‡ÒÚÌÓÈ ÌÂ‰ÂÎÂ, Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÓËÁÌÂÒ ‚ÚÓÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡-
ÌËÂ Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ.

à‰ÂÓÎÓ„Ëfl ·Ó¸·˚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ò ‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡ÏË ËÏÂÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚‡ÊÌ˚ı ÔÛÌÍ-
ÚÓ‚. ã˛·ÓÈ ‡ÒÍÓÎ, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÒÍËÈ, ·˚Î ‚ „Î‡Á‡ı Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ì‡-
Ô‡‚ÎÂÌ ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÔÓÚË‚ Â‰ËÌÒÚ‚‡ ñÂÍ‚Ë. Unitas (Â‰ËÌÒÚ‚Ó) ·Û‰ÂÚ
ÛÔÓÏflÌÛÚÓ ‚ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË Ì‡ èÒ 21. ÇÚÓÓÂ ÓÔÓÌÓÂ ÔÓÌflÚËÂ –
˝ÚÓ ÚÂÔËÏÓÒÚ¸ Í Ô‡‰¯ËÏ. Ä‚„ÛÒÚËÌ ÌÂ Ó‰Ó·flÎ ÒÂÔ‡‡ÚËÁÏ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚, ÓÚÍÓ-
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Dulaey M.
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 Enarrationes in Psalmos. A. Philologische Aspekte // Augustinus-Lexikon.
Vol. 2 (Cor-Fides). Basel, 1996–2002. Sp. 806.
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ÎÓ‚¯ËıÒfl ÓÚ Í‡ÙÓÎË˜ÂÒÍÓÈ ˆÂÍ‚Ë Ì‡ ÚÓÏ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË, ˜ÚÓ ÂÂ ‰ÛıÓ‚ÂÌÒÚ‚Ó Á‡-
ÔflÚÌ‡ÎÓ ÒÂ·fl ‚ „Ó‰˚ „ÓÌÂÌËÈ Ë ÔÂ‰‡ÎÓ ıËÒÚË‡ÌÒÍÛ˛ ‚ÂÛ. èÓ˝ÚÓÏÛ ‰ÓÌ‡ÚË-
ÒÚ˚ ÌÂ ÔËÁÌ‡‚‡ÎË ÌË Í‡ÙÓÎË˜ÂÒÍÓÂ ‰ÛıÓ‚ÂÌÒÚ‚Ó, ÌË Ú‡ËÌÒÚ‚‡, ÒÓ‚Â¯‡ÂÏ˚Â
ËÏË, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÛÍÓÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ë ÍÂ˘ÂÌËÂ. éÚÒ˛‰‡ ‚˚ÚÂÍ‡ÂÚ ÚÂÚ¸fl
ÔÓ·ÎÂÏ‡, ÍÓÚÓÛ˛ Ä‚„ÛÒÚËÌ Ú‡ÍÊÂ ÔÓ‰ÌËÏÂÚ ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ, –
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ÔËÁÌ‡ÌËfl Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÍÂ˘ÂÌËfl. ÑÓÌ‡ÚËÒÚ˚ ÔÂÂÍÂ˘Ë‚‡-
ÎË Î˛‰ÂÈ, ÍÂ˘ÂÌÌ˚ı ‚ Í‡ÙÓÎË˜ÂÒÍÓÈ ˆÂÍ‚Ë; Í‡ÙÓÎË˜ÂÒÍ‡fl ÊÂ ˆÂÍÓ‚¸ ÔË-
ÌËÏ‡Î‡ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚, ÔËÁÌ‡‚‡fl ÍÂ˘ÂÌËÂ, ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓÂ Ì‡‰ ÌËÏË ‡ÒÍÓÎ¸ÌËÍ‡-
ÏË. ÇÒÂ ˝ÚË ‡ÒÔÂÍÚ˚ Ì‡¯ÎË Ò‚ÓÂ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ‚ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË Ì‡
ÔÒ‡ÎÓÏ 21.

çÓ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚflı ËÒÚÓË˜ÂÒÍÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡ ÏÓÊÌÓ ÛÒÏÓÚÂÚ¸ ‡Á-
ÎË˜ËÂ ÏÂÊ‰Û ‰‚ÛÏfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflÏË. Ç ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ·ÓÒ‡ÂÚÒfl ‚ „Î‡Á‡ ‡ÁÌË-
ˆ‡ ‚ Ó·˙ÂÏÂ – Ó·˙ÂÏ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ ‚ ÚË ‡Á‡ ÔÂ-
‚˚¯‡ÂÚ Ó·˙ÂÏ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓ„Ó. èÓÔÓ‚Â‰¸ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl ÓÚ Í‡ÚÍÓ„Ó ÍÓÏÏÂÌÚ‡-
Ëfl ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË ‰Îfl ÛÒÚÌÓ„Ó Ê‡Ì‡ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂÏ Ë Á‡ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛,
ÓÚÒÚÛÔÎÂÌËflÏË Ë ÔÓ‚ÚÓÂÌËflÏË ‚ ˝ÍÁÂ„ÂÁÂ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÏÌÓ„ËÏ ‰Û„ËÏ.

ç‡·Î˛‰ÂÌËfl Ì‡‰ ˝‚ÓÎ˛ˆËÂÈ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛Ú ÌÂÒÓÏÌÂÌ-
Ì˚È ËÌÚÂÂÒ Í‡Í ‰Îfl ËÁÛ˜ÂÌËfl ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡ÒÎÂ‰Ëfl Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, Ú‡Í Ë ‰Îfl ËÒ-
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ‚ÎËflÌËÈ Ë Á‡ËÏÒÚ‚Ó‚‡ÌËÈ ‚ Ú‡‰ËˆËË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ èÒ‡ÎÚË¸ ‚
III–V ‚‚. éÌË ÏÓ„ÛÚ ÓÍ‡Á‡Ú¸Òfl ÔÓÎÂÁÌ˚ÏË Ë ËÌÚÂÂÒÌ˚ÏË Í‡Í ÙËÎÓÎÓ„Û, Ú‡Í Ë
·Ó„ÓÒÎÓ‚Û Ë ËÒÚÓËÍÛ. 

ç‡ ÔËÏÂÂ Ò‡‚ÌÂÌËfl ‰‚Ûı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ 21 ÏÓÊÌÓ Û‚Ë‰ÂÚ¸, ‚ ˜ÂÏ
ÒÓÒÚÓflÚ ÓÚÎË˜Ëfl „ÓÏËÎËË ‚ ‡Á‡·ÓÚÍÂ ÚÂÏ˚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl. èÓ˜ÚË ‚ÒÂ fl‰Ó in-
ventio Ï˚ ‚Ë‰ËÏ ÛÊÂ ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË. ëÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓÔÓ‚Â‰¸ fl‚Îfl-
ÂÚÒfl ıÓÚfl ·˚ ÓÚ˜‡ÒÚË ËÚÓË˜ÂÒÍÓÈ ‡Á‡·ÓÚÍÓÈ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl, ÛÊÂ ÒÙÓÏÛÎË-
Ó‚‡ÌÌÓ„Ó ‚ Í‡ÚÍÓÏ ‚Ë‰Â ‚ ÍÓÌÒÔÂÍÚÂ. 

èÓ‚Â‰ÂÌÌ˚È ‚ ıÓ‰Â ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ‡Ì‡-
ÎËÁ ˝ÍÁÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ëı ÙÓÏ˚, ÔÓÁ‚ÓÎËÎ
Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ Ì‡·Î˛‰ÂÌËfl. 

ëÚËı ÔÒ‡ÎÏ‡, ËÒÚÓÎÍÓ‚‡ÌÌ˚È ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË, ‚ ÔÓÒÚ‡ÌÌÓÏ ÏÓÊÂÚ
ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ÂÏÛ ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ë˛ ‚ ‚Ë‰Â ÌÓ‚ÓÈ ˆËÚ‡Ú˚
ËÎË ÔËÏÂ‡, ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡˛˘Â„Ó ˝ÍÁÂ„ÂÁÛ. Ä‚„ÛÒÚËÌ ÏÓÊÂÚ Ú‡ÍÊÂ ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë
flÒÌÂÂ ‚˚‡ÁËÚ¸ Ï˚ÒÎ¸, ‚˚ÒÍ‡Á‡ÌÌÛ˛ ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ÌÂ ‚ÔÓÎÌÂ ÓÚ-
˜ÂÚÎË‚Ó (ÔÓ Í‡ÈÌÂÈ ÏÂÂ, ‰Îfl Ì‡Ò). çÂÍÓÚÓ˚Â ÒÚËıË, ‡ÒÒÏÓÚÂÌÌ˚Â ‚ Ó‰ÌÓÏ
ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË, ÓÒÚ‡˛ÚÒfl ·ÂÁ ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ëfl ‚ ‰Û„ÓÏ, ËÎË ÊÂ ÔÓÎÛ˜‡˛Ú ÍÓÏÏÂÌÚ‡-
ËÈ, ÌÂ ‚ÎËfl˛˘ËÈ Ì‡ ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ ÒÚËı‡: ÌÂ Ó·˙flÒÌfl˛˘ËÈ, ‡ ‡ÒÔÓÒÚ‡Ìfl˛-
˘ËÈ. ç‡ÍÓÌÂˆ, ˝ÍÁÂ„ÂÁ‡ ÏÓÊÂÚ Ë ÌÂ ËÁÏÂÌËÚ¸Òfl, ˜ÚÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı
ÔËÏÂÌÓ ÔÓÎÓ‚ËÌ˚ ÒÚËıÓ‚. ÇÒÂ ˝ÚÓ ‡ÁÌÓÓ·‡ÁËÂ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ˝Í-
ÁÂ„ÂÁ˚ ‚ ÔÂ‚ÓÏ Ë ‚ÚÓÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı ıÓÓ¯Ó ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÓ ‚ ‡ÒÒÏÓÚÂÌÌ˚ı
ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ 21.

ê‡ÒÒÏÓÚËÏ Í‡ÚÍÓ ‚ÒÂ ˝ÚË ‚‡Ë‡ÌÚ˚
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ëÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ ÒÚÛÍÚÛ‡ Ó·ÓËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚ ÔÂ‰-
ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÂ ˜ÂÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ÒÚËıÓ‚ ÔÒ‡ÎÏ‡ Ë ÍÓÏ-
ÏÂÌÚ‡ËÂ‚ Í ÌËÏ. ç‡Ë·ÓÎÂÂ Û‰Ó·Ì˚Ï ‰Îfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl Ò‡‚ÌÂÌËÂ
‰‚Ûı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ ÔÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÏÛ ÔËÌˆËÔÛ. èÓ‰ ËÏÒÍÓÈ ˆËÙÓÈ I ÔË‚Ó‰ËÚÒfl ÍÓÏ-
ÏÂÌÚ‡ËÈ Ì‡ ‰‡ÌÌ˚È ÒÚËı, ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌ˚È Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË,
ÔÓ‰ ËÏÒÍÓÈ ˆËÙÓÈ II – ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl. Ä‡·ÒÍ‡fl ˆËÙ-
‡ – ÌÓÏÂ Ô‡‡„‡Ù‡ ÔÓ Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓÏÛ ‰ÂÎÂÌË˛, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌÓÏÛ ‚ ÔÂ˜‡ÚÌ˚ı ËÁ‰‡-
ÌËflı. Ç Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÒÍÓ·Í‡ı ÔË‚Â‰ÂÌ ÌÓÏÂ ÒÚËı‡ 21-„Ó ÔÒ‡ÎÏ‡. íÂÍÒÚ ÔÒ‡ÎÏ‡ ‚˚‰Â-
ÎÂÌ ÍÛÒË‚ÓÏ.
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èÂ‚˚È ÔÛÌÍÚ Ì‡¯ÂÈ ÍÎ‡ÒÒËÙËÍ‡ˆËË ÓÚ‡Ê‡ÂÚ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÌÓÂ
ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ Ó·ÓËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ – ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÁÌ‡˜ËÏ˚ı ËÁÏÂÌÂÌËÈ.
éÍÓÎÓ ÔÓÎÓ‚ËÌ˚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ, ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÌ˚ı ‚ ÍÓÌÒÔÂÍÚÂ, ·˚ÎË ÒÓı‡ÌÂÌ˚
Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ‚ ÚÓÏ ÊÂ ‚Ë‰Â Ë ‚ „ÓÏËÎËË. ÅÓÎÂÂ ÚÓ˜ÌÛ˛ ÒÚ‡ÚËÒÚËÍÛ ÔË‚ÂÒÚË Á‡-
ÚÛ‰ÌËÚÂÎ¸ÌÓ, ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ˜‡ÒÚÓ ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ÔÓÎÛÒÚË¯ËÈ, ‡ ÌÂ ˆÂÎ˚ı
ÒÚËıÓ‚. íÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ‰‡ÊÂ ÔË Ó·˘ÂÏ ÒÓı‡ÌÂÌËË Â‰ËÌÒÚ‚‡ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ ‚ ÚÓÎÍÓ-
‚‡ÌËflı ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÚËıÓ‚ ‚ÒÚÂ˜‡˛ÚÒfl ÓÚÎË˜Ëfl, Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÚÓ˚ı ÒÚ‡ÎÓ ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌ˚Ï ‚˚‰ÂÎËÚ¸ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÔÓ‰ÚËÔ˚.

1. ÖÒÚ¸ ÒÚËıË, ‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÍÓÚÓ˚ı ‚ Í‡ÚÍÓÏ Ë ‚ ÔÓÒÚ‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË
ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÌÂ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒfl; ÔËÏÂ˚ Ú‡ÍÓ„Ó Â‰ËÌÒÚ‚‡ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚, ‚ÔÎÓÚ¸ ‰Ó ‰Â-
Ú‡Î¸Ì˚ı, ‰‡ÊÂ ÚÂÏËÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı ÒÓ‚Ô‡‰ÂÌËÈ ‚ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËË ÒÚËı‡, ÏÓÊÌÓ
Ì‡ÈÚË ‚ ÒÚËı‡ı 18-Ï Ë 20-Ï.

I. 18. [v 18.] 

 

Dinumeraverunt omnia ossa mea

 

: dinumeraverunt in ligno crucis ex-
tenta omnia ossa mea. («

 

àÒ˜ËÒÎËÎË ‚ÒÂ ÍÓÒÚË ÏÓË

 

: ËÒ˜ËÒÎËÎË ‚ÒÂ ÍÓÒÚË ÏÓË,
‡ÒÔÓÒÚÂÚ˚Â Ì‡ ‰Â‚Â ÍÂÒÚ‡».
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)
II. 18. [v 18.] 

 

Dinumeraverunt omnia ossa mea

 

: quando pendens extentus erat in li-
gno. («

 

àÒ˜ËÒÎËÎË ‚ÒÂ ÍÓÒÚË ÏÓË

 

: ÍÓ„‰‡ ‚ËÒÂÎ, ‡ÒÔÓÒÚÂÚ˚È Ì‡ ‰Â‚Â».)
2. çÂÍÓÚÓ˚Â ÒÚËıË ÚÓÎÍÛ˛ÚÒfl Ò ÌÂÍÓÚÓ˚ÏË ‚‡Ë‡ˆËflÏË, ÌÓ Ó·˘ËÈ ÒÏ˚ÒÎ

ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÚÂÏ ÊÂ. ç‡ÔËÏÂ, ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl 1-„Ó Ë 3-„Ó ÒÚËıÓ‚ ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡-
ÌËË ‡‚ÌÓˆÂÌÌ˚ ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ë˛ Í ˝ÚËÏ ÊÂ ÒÚËı‡Ï ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë. íÓ ÊÂ Ò‡ÏÓÂ
ÏÓÊÌÓ ÓÚÌÂÒÚË Í ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ë˛ Ì‡ 7-È ÒÚËı (ÔÂ‚ÓÂ ÔÓÎÛÒÚË¯ËÂ).

I. 7. [v 7.] 

 

Ego autem sum vermis, et non homo

 

: ego autem iam non ex persona
Adam loquens, sed ego proprie Iesus Christus sine semine in carne natus sum, ut essem
in homine ultra homines; ut vel sic dignaretur imitari humana superbia humilitatem
meam. 

(«

 

ü ÊÂ ˜Â‚¸, ‡ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ

 

: ‚Â‰¸ “fl” ÛÊÂ ÌÂ ÓÚ ÎËˆ‡ Ä‰‡Ï‡ „Ó‚ÓËÚÒfl, ÌÓ “ü” –
ë‡Ï àËÒÛÒ ïËÒÚÓÒ, ·ÂÁ ÒÂÏÂÌË ‚Ó ÔÎÓÚË ÓÊ‰ÂÌÌ˚È, ˜ÚÓ·˚ ·˚Ú¸ ‚ ˜ÂÎÓ‚Â-
ÍÂ˛… ˜ÚÓ·˚ ıÓÚ¸ Ú‡Í Î˛‰ÒÍ‡fl „Ó‰˚Ìfl Â¯ËÎ‡ åÓÂÏÛ ÒÏËÂÌË˛».)

II. 7. [v 7.] 

 

Ego autem sum vermis, et non homo. Vermis, et non homo

 

: nam est et ho-
mo vermis; sed ille, 

 

Vermis, et non homo

 

. Unde non homo? Quia Deus. Quare ergo sic
se abiecit ut diceret, 

 

Vermis

 

? An quia vermis de carne sine concubitu nascitur, sicut
Christus de Maria virgine? Et vermis, et tamen non homo. Quare vermis? Quia mortal-
is, quia de carne natus, quia sine concubitu natus. Quare non homo? Quia in principio
erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 

(«

 

ü ÊÂ ˜Â‚¸, ‡ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ. óÂ‚¸, ‡ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ

 

: ‚Â‰¸ Ë ˜ÂÎÓ‚ÂÍ – ˜Â‚¸; ÌÓ
éÌ – “

 

˜Â‚¸, ‡ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ

 

”. èÓ˜ÂÏÛ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ? èÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ éÌ ÅÓ„. èÓ˜ÂÏÛ
ÊÂ éÌ Ú‡Í ëÂ·fl ÛÏ‡ÎflÂÚ, ˜ÚÓ „Ó‚ÓËÚ Ó ëÂ·Â – 

 

˜Â‚¸

 

? çÂ ÔÓÚÓÏÛ ÎË, ˜ÚÓ ˜Â‚¸
ÓÚ ÔÎÓÚË ·ÂÁ ÒÓËÚËfl ÓÊ‰‡ÂÚÒfl, Í‡Í ïËÒÚÓÒ ÓÚ å‡ËË ÑÂ‚˚? à ˜Â‚¸, Ë ‚ÒÂ
ÊÂ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ. èÓ˜ÂÏÛ ˜Â‚¸? èÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÒÏÂÚÂÌ, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÓÚ ÔÎÓÚË ÓÊ-
‰ÂÌ, ÔÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ·ÂÁ ÒÓËÚËfl ÓÊ‰ÂÌ. èÓ˜ÂÏÛ ÌÂ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ? èÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ
·˚ÎÓ ëÎÓ‚Ó, Ë ëÎÓ‚Ó ·˚ÎÓ Û ÅÓ„‡, Ë ëÎÓ‚Ó ·˚ÎÓ ÅÓ„».)

3. ÑÛ„ÓÈ ‚‡Ë‡ÌÚ, Ú‡ÍÊÂ ÒÓı‡Ìfl˛˘ËÈ Â‰ËÌÒÚ‚Ó ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚, – ˝ÚÓ ÒÌ‡·ÊÂÌËÂ
ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ëfl Ì‡ ÒÚËı ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÔÓflÒÌÂÌËÂÏ, ÔÓ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‚ ÔÓÔÓ-
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èÂÂ‚Ó‰ ˆËÚ‡Ú ËÁ ë‚fl˘ÂÌÌÓ„Ó èËÒ‡ÌËfl Ë ÔÂÂ‚Ó‰ Ó·ÓËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡
·˚Î ‚˚ÔÓÎÌÂÌ ‡‚ÚÓÓÏ ‡·ÓÚ˚, Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡Â‚, ÍÓ„‰‡ ·˚Î ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì ëËÌÓ‰‡Î¸Ì˚È ÔÂÂ‚Ó‰. èÒ‡ÎÓÏ ÔÂÂ‚Ó‰ËÎÒfl ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÚÂÏ ÚÓÎÍÓ-
‚‡ÌËÂÏ, ÍÓÚÓÓÂ ·˚ÎÓ ‚ÎÓÊÂÌÓ ‚ ÌÂ„Ó Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ. á‡‰‡˜ÂÈ ÔÂÂ‚Ó‰‡ ·˚ÎÓ Ì‡Ë·Ó-
ÎÂÂ ÚÓ˜ÌÓÂ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ Ï˚ÒÎË Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÔÂÂ‚Ó‰ ·ÛÍ‚‡Î¸Ì˚È, ‡ ÌÂ ÎËÚÂ‡-
ÚÛÌ˚È.
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‚Â‰Ë, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ÒÚÂÏÎÂÌËÂÏ ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍ‡ Í ÔÓÛ˜ÂÌË˛ Ô‡ÒÚ‚˚. Ç ‰ËÍÚÓ-
‚‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ÚÛ‰ÌÂÂ ÓÔÂ‰ÂÎËÚ¸ ÔË˜ËÌ˚ Ú‡ÍËı ÓÚÒÚÛÔÎÂÌËÈ; ‚ÂÓflÚ-
ÌÓ, ˝ÚÓ ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÔÂ‚‡ÚËÚ¸ ÍÓÌÒÔÂÍÚË‚ÌÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ‚ ·ÓÎÂÂ ËÎË ÏÂÌÂÂ
Ò‚flÁÌ˚È ÚÂÍÒÚ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÓÚÒ˚ÎÓÍ Í ÔÂ‰˚‰Û˘ËÏ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËflÏ. çÓ ÌÂ ‚ÒÂ-
„‰‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔË˜ËÌÛ ‚‚Ó‰‡ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓflÒÌÂÌËfl. èËÏÂ-
˚ Ú‡ÍËı ÓÚÒÚÛÔÎÂÌËÈ Ï˚ Ì‡È‰ÂÏ ‚ ÒÚËıÂ 2, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ ÒÚËı‡ı 8 Ë 9.

I. 2. [v 2.] 

 

Deus, Deus meus respice me, quare me dereliquisti longe a salute mea

 

?
longe factus a salute mea; quoniam longe est a peccatoribus salus. 

 

Verba delictorum
meorum

 

: nam haec verba sunt non iustitiae, sed delictorum meorum. Vetus enim homo
confixus cruci loquitur; etiam causam ignorans quare eum dereliquerit Deus. 

(«

 

ÅÓÊÂ, ÅÓÊÂ ÏÓÈ, ‚Á„ÎflÌË Ì‡ ÏÂÌfl, ÔÓ˜ÂÏÛ í˚ ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ ‚‰‡ÎÂÍÂ ÓÚ
ÒÔ‡ÒÂÌËfl ÏÓÂ„Ó

 

? Ñ‡ÎÂÍÓ fl ÓÍ‡Á‡ÎÒfl ÓÚ ÒÔ‡ÒÂÌËfl ÏÓÂ„Ó; Ë·Ó ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ „Â¯ÌË-
ÍÓ‚ ÒÔ‡ÒÂÌËÂ. ëÎÓ‚‡ 

 

ÔÂ„Â¯ÂÌËÈ ÏÓËı

 

: ÔÓËÒÚËÌÂ ÒÎÓ‚‡ ˝ÚË – ÌÂ Ô‡‚Â‰ÌÓÒÚË,
ÌÓ ÔÂ„Â¯ÂÌËÈ ÏÓËı. à·Ó ‚ÂÚıËÈ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ, ÔË„‚ÓÊ‰ÂÌÌ˚È Í ÍÂÒÚÛ, „Ó‚ÓËÚ
˝ÚÓ, ÌÂ ÁÌ‡fl Â˘Â, ÔÓ˜ÂÏÛ ÅÓ„ Â„Ó ÓÒÚ‡‚ËÎ».)

II. 3. [v 2.] 

 

Deus, Deus meus, respice me: quare me dereliquisti

 

? Istum versum pri-
mum in cruce audivimus, ubi Dominus dixit: Eli, Eli; quod est, 

 

Deus, meus, Deus
meus: Lama sabacthani

 

? quod est, 

 

quare me dereliquisti

 

 Interpretatus est illud Evange-
lista, et dixit eum hebraice dixi se: 

 

Deus meus, Deus meus, quare me dereliquisti

 

? Quid
voluit dicere Dominus? Non enim dereliquerat illum Deus, cum ipse esset Deus; utique
Filius Dei Deus, utique Verbum Dei Deus. Audi a capite illum evangelistam, qui ructa-
bat quod biberat de pectore Domini, videamus si Deus est Christus: 

 

In principio erat
Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum

 

. Ipsum ergo Verbum quod
Deus erat, 

 

caro factum est, et habitavit in nobis

 

. Et cum Verbum Deus factum esset ca-
ro, pendebat in cruce, et dicebat: 

 

Deus meus, Deus meus, respice me: quare me dereli-
quisti

 

? Quare dicitur, nisi quia nos ibi eramus, nisi quia corpus Christi Ecclesia. Utquid
dixit, 

 

Deus meus, Deus meus, respice me: quare me dereliquisti

 

? nisi quodammodo in-
tentos nos faciens et dicens, psalmus iste de me scriptus est? 

 

Longe a salute mea, verba
delictorum meorum

 

. Quorum delictorum, de quo dictum est: 

 

Qui peccatum non fecit,
nec inventus est dolus in ore eius.

 

 Quomodo ergo dicit 

 

delictorum meorum

 

; nisi quia
pro delictis nostris ipse precatur, et delicta nostra sua delicta fecit, ut iustitiam suam
nostram iustitiam faceret? 

(«

 

ÅÓÊÂ, ÅÓÊÂ ÏÓÈ, ‚Á„ÎflÌË Ì‡ ÏÂÌfl, ÔÓ˜ÂÏÛ í˚ ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ

 

? ùÚÓÚ ÒÚËı
Ï˚ ÛÒÎ˚¯‡ÎË ÔÂ‚˚Ï, ÍÓ„‰‡ ÉÓÒÔÓ‰¸ Ì‡ ÍÂÒÚÂ ÒÍ‡Á‡Î: 

 

àÎË, àÎË

 

, ÚÓ ÂÒÚ¸, 

 

ÅÓ-
ÊÂ åÓÈ, ÅÓÊÂ åÓÈ; ã‡Ï‡ Ò‡‚‡ıÙ‡ÌË

 

, ˜ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚ 

 

èÓ˜ÂÏÛ í˚ ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ

 

?
Ö‚‡Ì„ÂÎËÒÚ ÔÂÂ‚Ó‰ËÚ ˝ÚË ÒÎÓ‚‡ Ë „Ó‚ÓËÚ, ˜ÚÓ ÔÓ-Â‚ÂÈÒÍË ÒÍ‡Á‡Î <ÉÓÒÔÓ‰¸>:

 

ÅÓÊÂ, ÅÓÊÂ ÏÓÈ, ÔÓ˜ÂÏÛ í˚ ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ

 

? óÚÓ ıÓÚÂÎ ÒÍ‡Á‡Ú¸ ÉÓÒÔÓ‰¸? ÇÂ‰¸
ÌÂ ÓÒÚ‡‚ËÎ Ö„Ó ÅÓ„, ÍÓ„‰‡ éÌ ë‡Ï – ÅÓ„; Ë Í‡Í ë˚Ì ÅÓ„‡ – ÅÓ„, Ë Í‡Í ëÎÓ‚Ó
ÅÓ„‡ – ÅÓ„. Ç˚ÒÎÛ¯‡È (ÒÌ‡˜‡Î‡) ÚÓ„Ó Ö‚‡Ì„ÂÎËÒÚ‡, ÍÓÚÓ˚È ÔÓ‚Â‰‡Î ‚ÔËÚ‡Ì-
ÌÓÂ Ì‡ „Û‰Ë ÉÓÒÔÓ‰‡, Ë Û‚Ë‰ËÏ, ÅÓ„ ÎË ïËÒÚÓÒ. 

 

Ç Ì‡˜‡ÎÂ ·˚ÎÓ ëÎÓ‚Ó, Ë ëÎÓ-
‚Ó ·˚ÎÓ Û ÅÓ„‡, Ë ÅÓ„ ·˚Î ëÎÓ‚Ó

 

. àÚ‡Í, ë‡ÏÓ ˝ÚÓ ëÎÓ‚Ó, ·˚‚¯ÂÂ ÅÓ„ÓÏ, 

 

ÒÚ‡-
ÎÓ ÔÎÓÚË˛, Ë Ó·ËÚ‡ÎÓ Ò Ì‡ÏË

 

. à ÍÓ„‰‡ ÅÓ„-ëÎÓ‚Ó, ÒÚ‡‚¯ËÈ ÔÎÓÚ¸˛, ‚ËÒÂÎ Ì‡
ÍÂÒÚÂ (·˚Î ‡ÒÔflÚ), „Ó‚ÓËÎ: 

 

ÅÓÊÂ, ÅÓÊÂ ÏÓÈ, ‚Á„ÎflÌË Ì‡ ÏÂÌfl, ÔÓ˜ÂÏÛ í˚
ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ? èÓ˜ÂÏÛ „Ó‚ÓËÚÒfl ˝ÚÓ, ÂÒÎË ÌÂ ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ ˝ÚÓ Ï˚ Ú‡Ï ·˚ÎË,
ÌÂ ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ íÂÎÓ ïËÒÚÓ‚Ó – ñÂÍÓ‚¸. à Á‡˜ÂÏ ÒÍ‡Á‡Î: ÅÓÊÂ, ÅÓÊÂ ÏÓÈ,
‚Á„ÎflÌË Ì‡ ÏÂÌfl, ÔÓ˜ÂÏÛ í˚ ÏÂÌfl ÓÒÚ‡‚ËÎ? ÖÒÎË ÌÂ ÌÂÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ‰ÂÎ‡fl Ì‡Ò
ÒÓÔË˜‡ÒÚÌ˚ÏË Ë „Ó‚Ófl: «ÔÒ‡ÎÓÏ ˝ÚÓÚ Ó·Ó åÌÂ Ì‡ÔËÒ‡Ì». Ñ‡ÎÂÍË ÓÚ ÒÔ‡ÒÂ-
ÌËfl ÏÓÂ„Ó ÒÎÓ‚‡ ÔÂ„Â¯ÂÌËÈ ÏÓËı. ä‡ÍËı ÔÂ„Â¯ÂÌËÈ, ÂÒÎË ÒÍ‡Á‡ÌÓ Ó çÂÏ:
éÌ ÌÂ ÒÓÚ‚ÓËÎ „Âı‡ Ë ÌÂ ·˚ÎÓ ÎÛÍ‡‚ÒÚ‚‡ ‚ ÛÒÚ‡ı Ö„Ó. àÚ‡Í, ÔÓ˜ÂÏÛ ÊÂ „Ó-
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‚ÓËÚ ÔÂ„Â¯ÂÌËÈ ÏÓËı, ÂÒÎË ÌÂ ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ Ó Ì‡¯Ëı ÔÂ„Â¯ÂÌËflı éÌ ÏÓ-
ÎËÚÒfl Ë Ì‡¯Ë ÔÂ„Â¯ÂÌËfl Ò‚ÓËÏË Ò‰ÂÎ‡Î, ˜ÚÓ·˚ Ô‡‚Â‰ÌÓÒÚ¸ Ö„Ó Ì‡¯ÂÈ Ô‡-
‚Â‰ÌÓÒÚ¸˛ ÒÚ‡Î‡?»)

4. äÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ Ì‡ 13-È ÒÚËı fl‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÔËÏÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl, ÍÓÚÓÓÂ ‚
ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ‡Á‡·ÓÚ‡ÌÓ ÏÂÌÂÂ ÔÓ‰Ó·ÌÓ, ˜ÂÏ ‚ ÍÓÌÒÔÂÍÚÂ, – ıÓÚfl, Í‡Á‡ÎÓÒ¸ ·˚,
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÊË‰‡Ú¸ Ó·‡ÚÌÓ„Ó.

I. 13. [v 13.] Circumdederunt me vituli multi: circumdedit me multitudo luxuriantis
plebis. Tauri pingues obsederunt me: et principes eius de oppressione mea laeti, ob-
sederunt me. 

(«éÍÛÊËÎÓ ÏÂÌfl ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÚÂÎflÚ: ÓÍÛÊËÎ‡ ÏÂÌfl ‚ÂÒÂÎfl˘‡flÒfl ÚÓÎÔ‡.
íÛ˜Ì˚Â ·˚ÍË Ó·ÒÚÛÔËÎË ÏÂÌfl: Ë ‚ÓÊ‰Ë Ëı, ‡‰ÛflÒ¸ ÏÓÂÏÛ ·Â‰ÒÚ‚Ë˛, Ó·ÒÚÛÔË-
ÎË ÏÂÌfl».)

II. 13. [v 13.] Circumdederunt me vituli multi, tauri pingues obsederunt me: populus
et principes; populus, vituli multi; principes, tauri pingues. 

(«éÍÛÊËÎÓ ÏÂÌfl ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÚÂÎflÚ, ÚÛ˜Ì˚Â ·˚ÍË Ó·ÒÚÛÔËÎË ÏÂÌfl: Ì‡Ó‰
Ë ‚ÓÊ‰Ë; Ì‡Ó‰ – ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÚÂÎflÚ; ‚ÓÊ‰Ë – ÚÛ˜Ì˚Â ·˚ÍË».)

5. Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı ‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ ÍÓÏÏÂÌÚ‡-
ËË ËÁÎÓÊÂÌ‡ Ì‡ÒÚÓÎ¸ÍÓ ÍÓÌÒÔÂÍÚË‚ÌÓ, ˜ÚÓ ÔÓÔ˚ÚÍ‡ ÛÚÓ˜ÌËÚ¸ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÛ˛
Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆË˛ ÏÓÊÂÚ ‚˚Á‚‡Ú¸ Á‡ÚÛ‰ÌÂÌËfl. ÖÒÎË ‚ ÔÓÒÚ‡ÌÌÓÏ
ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ˝ÍÁÂ„ÂÁ‡ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ‚ ˆÂÎÓÏ ÌÂ ÔÂÚÂÔÂ‚‡ÂÚ ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ËÒÒÎÂ‰Ó-
‚‡ÚÂÎ˛ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸, ÌÂ ÔË‚ÎÂÍ‡fl ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ËÒÚÓ˜-
ÌËÍË, ÔÓÁÌ‡ÍÓÏËÚ¸Òfl Ò ˝ÚËÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂÏ ‚ ·ÓÎÂÂ ‡Á‚ÂÌÛÚÓÈ ÙÓÏÂ. üÍËÏ
ÔËÏÂÓÏ ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÏÂÊ‰Û ÔÂ‚˚Ï Ë ‚ÚÓ˚Ï ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËflÏË fl‚-
ÎflÂÚÒfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ì‡ ÔÂ‚ÓÂ ÔÓÎÛÒÚË¯ËÂ ÒÚËı‡ 16.

I. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus mea: exaruit passione virtus mea; non velut fe-
num, sed velut testa, quae fit igne firmior. 

(«Ç˚ÒÓıÎ‡, Í‡Í „ÎËÌflÌ˚È ÒÓÒÛ‰, ÒËÎ‡ ÏÓfl: ËÒÒÓıÎ‡ ‚ ÒÚ‡‰‡ÌËflı ÒËÎ‡ ÏÓfl; ÌÂ
ÒÎÓ‚ÌÓ ÒÂÌÓ, ÌÓ ÒÎÓ‚ÌÓ „ÎËÌ‡, ÍÓÚÓ‡fl ÓÚ Ó„Ìfl ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÒfl ÍÂÔ˜Â».)

II. 16. [v 16.] Exaruit velut testa virtus mea: magnifice quod dixit, Firmius factum
est nomen meum de tribulatione. Quomodo enim testa ante ignem mollis est, post ig-
nem fortis; sic Domini nomen ante passionem contemnebatur, post passionem honorifi-
catur. 

(«Ç˚ÒÓıÎ‡, Í‡Í „ÎËÌflÌ˚È ÒÓÒÛ‰, ÒËÎ‡ ÏÓfl: ÔÂÍ‡ÒÌ˚ ˝ÚË ÒÎÓ‚‡: ìÍÂÔË-
ÎÓÒ¸ àÏfl åÓÂ ‚ ÏÛ˜ÂÌËflı. ÇÂ‰¸ Í‡Í „ÎËÌ‡ ‰Ó Ó·ÊË„‡ Ïfl„Í‡fl, ‡ ÔÓÒÎÂ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ-
Òfl Ú‚Â‰ÓÈ, Ú‡Í Ë àÏfl ÉÓÒÔÓ‰ÌÂ ‰Ó ÒÚ‡‰‡ÌËÈ ÔÓÌÓÒËÎÓÒ¸, ‡ ÔÓÒÎÂ ÒÚ‡ÒÚÂÈ
ÔÓÒÎ‡‚ËÎÓÒ¸».)

å˚ ‡ÒÒÏÓÚÂÎË ÔËÏÂ˚, ËÎÎ˛ÒÚËÛ˛˘ËÂ ÒÓı‡ÌÂÌËÂ Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ˝ÍÁÂ-
„ÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó Â‰ËÌÒÚ‚‡ ‚ Ó·ÓËı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı. çÓ ÏÓÊÌÓ ‚˚‰ÂÎËÚ¸ Ë ‰Û„ÓÈ ÚËÔ
ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚, ÍÓ„‰‡ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚È ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ Ë „ÓÏËÎËfl ÔÂ‰Î‡„‡-
˛Ú ÒıÓ‰ÌÛ˛ Ú‡ÍÚÓ‚ÍÛ, ÌÓ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ, ˜ÚÓ ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ ÌÂ ÔÓÒÚÓ ‡Á-
‚ÂÌÛÎ, ÌÓ Ë ‰ÓÔÓÎÌËÎ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ, ‰‡ÌÌÓÂ ‚ ÍÓÌÒÔÂÍÚÂ. í‡ÍÛ˛ ˝‚ÓÎ˛ˆË˛ ˝Í-
ÁÂ„ÂÁ˚, ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÓÈ Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ, Ï˚ ÏÓÊÂÏ Û‚Ë‰ÂÚ¸ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı Ì‡
ÒÚËı 15. ç‡ ÚÂ Ô‡‡ÎÎÂÎË Ë ‡ÌÚËÚÂÁ˚, ˜ÚÓ ÔÓfl‚Îfl˛ÚÒfl ‚ „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÏ ÚÓÎ-
ÍÓ‚‡ÌËË, ÌÂÚ Ë Ì‡ÏÂÍ‡ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ.

I. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: sicut aqua ef-
fusus sum, ubi lapsi sunt persecutores mei; et timore dispersa sunt a me firmamenta
corporis, hoc est Ecclesiae, discipuli mei. Factum est cor meum sicut cera liquescens,
in medio ventris mei: sapientia mea, quae in sanctis libris de me conscripta est, tam-
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quam dura et clausa non intellegebatur; sed postquam ignis meae passionis accessit,
tamquam liquefacta, manifestata est, et excepta est in memoria Ecclesiae meae. 

(«ëÎÓ‚ÌÓ ‚Ó‰‡, ‡ÁÎËÎÒfl fl, Ë ‡ÒÒ˚Ô‡ÎËÒ¸ ‚ÒÂ ÍÓÒÚË ÏÓË: ‡ÁÎËÎÒfl, ÒÎÓ‚ÌÓ
‚Ó‰‡, Ë ÔÓÒÍÓÎ¸ÁÌÛÎËÒ¸ „ÓÌËÚÂÎË åÓË; Ë ÓÚ ÒÚ‡ı‡ ‡ÒÒÂflÎËÒ¸ ÓÔÓ˚ ÚÂÎ‡ åÓ-
Â„Ó, ÚÓ ÂÒÚ¸ ñÂÍ‚Ë, – Û˜ÂÌËÍË åÓË. ë‰ÂÎ‡ÎÓÒ¸ ÒÂ‰ˆÂ ÏÓÂ ÒÎÓ‚ÌÓ ‚ÓÒÍ Ú‡˛-
˘ËÈ, ‚ Ò‡ÏÓÏ ˜Â‚Â ÏÓÂÏ: ÔÂÏÛ‰ÓÒÚ¸ åÓ˛, ÒÓÍ˚ÚÛ˛ (Ó·Ó åÌÂ) ‚ Ò‚fl˘ÂÌ-
Ì˚ı ÍÌË„‡ı, Í‡Í ÚÛ‰ÌÓ‰ÓÒÚÛÔÌÛ˛ Ë Á‡Í˚ÚÛ˛, ÌÂ ÔÓÌËÏ‡ÎË; ÌÓ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó Í‡Í
ÔÓ‰ÒÚÛÔËÎÓ Í ÌÂÈ ÔÎ‡Ïfl åÓËı ÒÚ‡‰‡ÌËÈ, ÒÎÓ‚ÌÓ ‡ÒÔÎ‡‚ÎÂÌÌ‡fl, ÔÓflÒÌËÎ‡Ò¸
Ë ÒÓı‡ÌÂÌ‡ ·˚Î‡ Ô‡ÏflÚ¸˛ åÓÂÈ ñÂÍ‚Ë».)

II. 15. [v 15.] Sicut aqua effusus sum, et dispersa sunt omnia ossa mea: ossa sua, fir-
mos suos dicit; ossa enim firma sunt in corpore. Quando dispersit ossa sua? Quando
dixit illis: Ecce ego mitto vos velut agnos in medio luporum. Firmos suos dispersit, et
sicut aqua effusus est: aqua enim quando effunditur, aut abluit, aut irrigat; effusus est
Christus sicut aqua, abluti sunt sordentes, rigatae sunt mentes. Factum est cor meum
tamquam cera liquescens, in medio ventris mei: ventrem suum dicit infirmos in Eccle-
sia sua. Quomodo cor ipsius factum est sicut cera? Cor ipsius Scriptura ipsius, id est,
sapientia ipsius quae erat in Scripturis. Clausa enim erat Scriptura; nemo illam intel-
legebat: crucifixus est Dominus, et liquefacta est sicut cera, ut omnes infirmi intel-
legerent Scripturam; nam inde et velum templi scissum est, quia quod velabatur revela-
tum est. 

(«ëÎÓ‚ÌÓ ‚Ó‰‡, ‡ÁÎËÎÒfl fl, Ë ‡ÒÒ˚Ô‡ÎËÒ¸ ‚ÒÂ ÍÓÒÚË ÏÓË: “ÍÓÒÚË ÏÓË” – Ó
ÍÂÔÍËı ë‚ÓËı „Ó‚ÓËÚ; Ë·Ó ÍÓÒÚË ÓÔÓ‡ ÚÂÎÛ. äÓ„‰‡ ‡ÒÒ˚Ô‡ÎËÒ¸ ÍÓÒÚË Ö„Ó?
äÓ„‰‡ ÒÍ‡Á‡Î éÌ: ÇÓÚ ü ÔÓÒ˚Î‡˛ ‚‡Ò ÒÎÓ‚ÌÓ ‡„ÌˆÂ‚ ÔÓÒÂ‰Ë ‚ÓÎÍÓ‚. ê‡ÒÒÂfl-
ÎËÒ¸ ÍÂÔÍËÂ Ö„Ó, Ë ‡ÁÎËÎÒfl, ÒÎÓ‚ÌÓ ‚Ó‰‡: ‚Â‰¸ ‚Ó‰‡, ÍÓ„‰‡ ‡ÁÎË‚‡ÂÚÒfl, ÎË·Ó
ÒÏ˚‚‡ÂÚ, ÎË·Ó ÓÓ¯‡ÂÚ. ê‡ÁÎËÎÒfl ïËÒÚÓÒ, ÒÎÓ‚ÌÓ ‚Ó‰‡, ÒÏ˚ÚÓ ÌÂ˜ËÒÚÓÂ, ÓÓ-
¯ÂÌ˚ ÛÏ˚. ë‰ÂÎ‡ÎÓÒ¸ ÒÂ‰ˆÂ ÏÓÂ ÒÎÓ‚ÌÓ ‚ÓÒÍ Ú‡˛˘ËÈ, ‚ Ò‡ÏÓÏ ˜Â‚Â ÏÓÂÏ:
«˜Â‚Ó åÓÂ» – Ó ÌÂÚ‚Â‰˚ı ‚ ñÂÍ‚Ë ë‚ÓÂÈ „Ó‚ÓËÚ. óÚÓ ÊÂ ˝ÚÓ, ˜ÚÓ ÒÂ‰ˆÂ
Ö„Ó Ò‰ÂÎ‡ÎÓÒ¸ ÒÎÓ‚ÌÓ ‚ÓÒÍ? ëÂ‰ˆÂ Ö„Ó – èËÒ‡ÌËÂ Ö„Ó, ÚÓ ÂÒÚ¸ ÔÂÏÛ‰ÓÒÚ¸
Ö„Ó, ·˚‚¯‡fl ‚ èËÒ‡ÌËË. èËÒ‡ÌËÂ ÊÂ ·˚ÎÓ Á‡Í˚ÚÓ, ÌËÍÚÓ ÌÂ ÔÓÌËÏ‡Î Â„Ó.
ê‡ÒÔflÚ ·˚Î ÉÓÒÔÓ‰¸, – Ë ‡ÒÚ‡flÎÓ, ÒÎÓ‚ÌÓ ‚ÓÒÍ, ˜ÚÓ·˚ ‚ÒÂ ÒÎ‡·˚Â ÒÏÓ„ÎË ÔÓ-
ÌËÏ‡Ú¸ èËÒ‡ÌËÂ. ÇÂ‰¸ ÚÓ„‰‡ Ë Á‡‚ÂÒ‡ ‚ ı‡ÏÂ ‡ÁÓ‚‡Î‡Ò¸, ˜ÚÓ·˚ ÒÍ˚ÚÓÂ ÓÚ-
Í˚ÚÓ ·˚ÎÓ».)

ù‚ÓÎ˛ˆËfl ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ ‚˚‡Ê‡ÂÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ‡Ò¯ËÂÌËË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡‚¯Â„Ó
ÍÓÏÏÂÌÚ‡Ëfl. çÂÂ‰ÍÓ ‚ ÔÓÒÚ‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ 21 Ï˚ ‚ÒÚÂ˜‡ÂÏ
ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË, ÓÚÎË˜Ì˚Â ÓÚ ÚÂı, ˜ÚÓ ·˚ÎË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌ˚ ˝ÚËÏ ÊÂ ÒÚËı‡Ï ‚ Í‡Ú-
ÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÓÍÓÎÓ ˜ÂÚ‚ÂÚË ÒÚËıÓ‚ 21-„Ó ÔÒ‡ÎÏ‡ ÔÓÎÛ˜‡-
˛Ú ÌÓ‚ÓÂ, ËÌÓ„‰‡ ‡‰ËÍ‡Î¸ÌÓ ËÁÏÂÌÂÌÌÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ. ä Ú‡ÍËÏ ÒÚËı‡Ï ÓÚÌÓ-
ÒflÚÒfl 4-È, 5-È, 10-È, 11-È, 12-È, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÚËıË Ò 23-„Ó ÔÓ 25-È.

I. 5. [v 5.] In te speraverunt patres nostri: omnes iusti scilicet, non quaerentes suam
laudem, sed tuam; speraverunt, et eruisti eos. 

(«ç‡ ÚÂ·fl Ì‡‰ÂflÎËÒ¸ ÓÚˆ˚ Ì‡¯Ë: ÚÓ ÂÒÚ¸ ‚ÒÂ Ô‡‚Â‰Ì˚Â, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ Ò‚ÓÂÈ
ÒÎ‡‚˚ Ë˘ÛÚ, ÌÓ í‚ÓÂÈ; Ì‡‰ÂflÎËÒ¸, Ë ËÁ·‡‚ËÎ Ëı».)

II. 6. [v 5.] Et vide quid dicat: In te speraverunt patres nostri: speraverunt, et eruisti
eos. Et novimus, et legimus quam multos patres nostros sperantes in se eruit Deus.
Eruit ipsum populum Israel de terra Aegypti; eruit tres pueros de camino ignis; eruit
Danielem de lacu leonum; eruit Susannam de falso crimine. Omnes invocaverunt, et
eruti sunt. Numquid defecit ad Filium suum, ut in cruce pendentem non exaudiret?
Quare autem ipse non eruitur modo, qui dixit: In te speraverunt patres nostri, et
eruisti eos? 
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(«ëÏÓÚË ÊÂ, ˜ÚÓ „Ó‚ÓËÚ: ç‡ ÚÂ·fl Ì‡‰ÂflÎËÒ¸ ÓÚˆ˚ Ì‡¯Ë; Ì‡‰ÂflÎËÒ¸, Ë ËÁ-
·‡‚ËÎ Ëı. à ÁÌ‡ÂÏ, Ë ˜ËÚ‡ÂÏ, ˜ÚÓ ÏÌÓ„Ëı ÓÚˆÓ‚ Ì‡¯Ëı, ÔÓÎ‡„‡‚¯ËıÒfl Ì‡ ÅÓ„‡,
éÌ ËÁ·‡‚ËÎ. àÁ·‡‚ËÎ Ò‡Ï Ì‡Ó‰ ËÁ‡ËÎ¸ÒÍËÈ ËÁ ÁÂÏÎË Â„ËÔÂÚÒÍÓÈ; ËÁ·‡‚ËÎ
ÚÂı ÓÚÓÍÓ‚ ËÁ Ó„ÌÂÌÌÓÈ ÔÂ˜Ë; ËÁ·‡‚ËÎ Ñ‡ÌËËÎ‡ ËÁÓ ‚‡ Î¸‚ËÌÓ„Ó; ËÁ·‡‚ËÎ
ëÛÒ‡ÌÌÛ ÓÚ ÎÓÊÌÓ„Ó Ó·‚ËÌÂÌËfl. ÇÒÂ ‚Á˚‚‡ÎË Í çÂÏÛ, Ë ÒÔ‡ÒÂÌ˚ ·˚ÎË. çÂÛÊÂ-
ÎË ÓÒÚ‡‚ËÎ éÌ ë˚Ì‡ ë‚ÓÂ„Ó, Ë Ì‡ ÍÂÒÚÂ ‡ÒÔflÚÓ„Ó Ö„Ó ÌÂ ÛÒÎ˚¯‡Î? èÓ˜ÂÏÛ
ÊÂ éÌ ë‡Ï ÌÂ ËÁ·‡‚ÎÂÌ ÚÓÚ˜‡Ò, ÒÍ‡Á‡‚¯ËÈ: ç‡ ÚÂ·fl Ì‡‰ÂflÎËÒ¸ ÓÚˆ˚ Ì‡¯Ë;
Ì‡‰ÂflÎËÒ¸, Ë ËÁ·‡‚ËÎ Ëı».)

ç‡ÍÓÌÂˆ, ÒÎÛ˜‡ÂÚÒfl Ú‡ÍÊÂ, ˜ÚÓ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ Ì‡ Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó ÒÚËı ‚ ÔÓÔÓ‚Â-
‰Ë ËÎË ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË ÔÓÒÚÓ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ. ä Ú‡ÍËÏ ÒÚËı‡Ï ÓÚÌÓÒflÚÒfl
6-È, ÓÚ˜‡ÒÚË 17-È, ‡ Ú‡ÍÊÂ 30–32-È ÒÚËıË, ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â ‚ „ÓÏËÎËË Á‡-
ÏÂÌÂÌ Á‡ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ˜‡ÒÚ¸˛ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë – Ó·‡˘ÂÌËÂÏ Í ‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡Ï. äÓÏ-
ÏÂÌÚ‡ËÈ Í 19-ÏÛ ÒÚËıÛ, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸, ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË.

ä‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ‚ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË Ì‡ Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó ÒÚËı, ÂÒÎË Â„Ó ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ‡Á-
·ËÚ¸ Ì‡ ÔÓÎÛÒÚË¯Ëfl, ÔËÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚‡Ë‡ÌÚÓ‚ ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ˝ÍÁÂ„Â-
Á˚ ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ Ë „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflı. ä Ú‡ÍËÏ ÒÚËı‡Ï ÓÚÌÓÒflÚÒfl
18-È. èËÏÂÓÏ ÒÚËı‡, „‰Â ‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ó·ÓËı ÔÓÎÛÒÚË¯ËÈ ‚ ‰ËÍÚÓ-
‚‡ÌÌÓÏ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËË ÒÓ‚Ô‡‰‡ÂÚ Ò ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂÏ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë, fl‚ÎflÂÚÒfl 7-È ÒÚËı. 

í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÔË Ò‡‚ÌÂÌËË ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ë ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ï˚
‚Ë‰ËÏ, ˜ÚÓ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ Ì‡ ‡ÁÌ˚Â ÒÚËıË ÔÒ‡ÎÏ‡ ‚ ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡-
flı ÓÒÚ‡ÂÚÒfl ÔÂÊÌËÏ, ‡ ËÌÓ„‰‡ Í‡‰ËÌ‡Î¸ÌÓ ÏÂÌflÂÚÒfl. ùÚÓ ‰‡ÂÚ Ì‡Ï ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚ¸ „Ó‚ÓËÚ¸ Í‡Í Ó· ˝‚ÓÎ˛ˆËË, Ú‡Í Ë Ó Â‰ËÌÒÚ‚Â ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚.

ç‡ ˝‚ÓÎ˛ˆË˛ ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚ ‚ÎËflÌËÂ ÓÍ‡Á‡ÎË, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓÊÌÓ ÒÛ‰ËÚ¸, ‚ÌÛÚË-
ˆÂÍÓ‚Ì‡fl ÒËÚÛ‡ˆËfl Ë ÓÚÎË˜Ëfl ‚ Ê‡Ì‡ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ. ÇÚÓÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ë ÔÓ
Ê‡ÌÛ, Ë ÔÓ Ó·ÒÚÓflÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï ÒÓÁ‰‡ÌËfl ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ, ·ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, ·ÓÎ¸¯ËÈ
ËÌÚÂÂÒ Ë Ï‡ÚÂË‡Î ‰Îfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl, ˜ÂÏ ÔÂ‚ÓÂ. ä‡Í ÛÊÂ ·˚ÎÓ ÒÍ‡Á‡ÌÓ, ÒÓ-
Á‰‡ÌËÂ ‚ÚÓÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ÔËıÓ‰ËÚÒfl Ì‡ ‡Á„‡ ‡ÌÚË‰ÓÌ‡ÚËÒÚÒÍÓÈ ÔÓÎÂÏËÍË.
Ä‚„ÛÒÚËÌ, ÒÓ ‚ÒÂÈ Ò‚ÓÂÈ ÒÚ‡ÒÚÌÓÒÚ¸˛ ‚ÒÚ‡‚¯ËÈ Ì‡ Á‡˘ËÚÛ ˆÂÍ‚Ë ÓÚ ‡ÒÍÓÎ‡,
Ô˚ÎÍÓ Á‡˘Ë˘‡ÂÚ ÂÂ ÓÚ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚, ÔÓÒfl„‡˛˘Ëı Ì‡ ˆÂÍÓ‚ÌÓÂ Â‰ËÌÒÚ‚Ó. èÓ-
˝ÚÓÏÛ ‚ÚÓÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÓ Ì‡ ‡„ÛÏÂÌÚ‡ˆË˛ ÔÓÁËˆËË Ä‚„ÛÒÚËÌ‡ ÔÓ
ÓÚÌÓ¯ÂÌË˛ Í ‡ÒÍÓÎ¸ÌËÍ‡Ï Ë Ì‡ ·ÂÒÍÓÏÔÓÏËÒÒÌÛ˛ ·Ó¸·Û Ò ‡ÒÍÓÎÓÏ. Ä‚„Û-
ÒÚËÌ ÔÓÛ˜‡ÂÚ Á‡˘ËÚÛ ñÂÍ‚Ë Ò‡ÏÓÏÛ ïËÒÚÛ, ÊÂÌËıÛ ÂÂ. ë‚ÓË ‡„ÛÏÂÌÚ˚ ÓÌ
‚ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚ ‚ Ö„Ó ÛÒÚ‡, ÔÓÎ¸ÁÛflÒ¸ ÚÂÏ, ˜ÚÓ ÚÓÎÍÛÂÏ˚È ÔÒ‡ÎÓÏ ÓÚÌÓÒËÚÒfl Í ˜ËÒ-
ÎÛ ÏÂÒÒË‡ÌÒÍËı, Ú.Â. ÔÓ‚ÂÒÚ‚ÛÂÚ Ó ïËÒÚÂ-åÂÒÒËË. éÒÓ·ÂÌÌÓ Û‰Ó·ÂÌ ‰Îfl ÔÓÎÂ-
ÏËÍË, Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌÓÈ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ËÏÂÌÌÓ ˝ÚÓÚ, 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ – ‚Â‰¸, ÒÓ„Î‡Ò-
ÌÓ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌË˛ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÓÌ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÒÎÓ‚‡Ï Ò‡ÏÓ„Ó ïËÒÚ‡ ‚Ó ‚ÂÏfl
‡ÒÔflÚËfl. 

èÓÒÚÓÂÌËÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ‚˚Á˚‚‡ÂÚ ÓÒÓ·˚È ËÌÚÂÂÒ. Ä‚„ÛÒÚËÌ ‚˚ÒÚ‡Ë‚‡ÂÚ
ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ, ·ÂÁÛÔÂ˜ÌÓÂ Ò ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËfl ÎÓ„ËÍË. èÂ‰ÎÓÊÂÌÌ‡fl ÒÎÛ¯‡ÚÂÎflÏ
ÔÓ˜ÚË ‚ Ò‡ÏÓÏ Ì‡˜‡ÎÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ÙÓÏÛÎ‡ quae et quare ÓÔ‡‚‰˚‚‡ÂÚ ÒÂ·fl ‰Ó
ÍÓÌˆ‡. èÓÔÓ‚Â‰ÌËÍ ÌÂ Ê‡ÎÂÂÚ ÒËÎ, ˜ÚÓ·˚ Ó·ÎË˜ËÚ¸ ‡ÒÍÓÎ¸ÌËÍÓ‚. ÑÓÌ‡ÚËÁÏ
‰Îfl ÌÂ„Ó – ÌÂ ÔÓÒÚÓ ‡ÒÍÓÎ, ‡ ÂÂÒ¸. íÓÎ¸ÍÓ Ú‡ÍËÏ ˝ÔËÚÂÚÓÏ, ÂÒÎË ÌÂ Ò˜ËÚ‡Ú¸
ÌÂ ·ÓÎÂÂ ˘‡‰fl˘ËÈ ˝ÔËÚÂÚ hostes Christi («‚‡„Ë ïËÒÚÓ‚˚»), ÓÌ Ì‡„‡Ê‰‡ÂÚ
Ô‡ÚË˛ ÑÓÌ‡Ú‡. ÖÒÎË ‚ Ì‡˜‡ÎÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ „Ó‚ÓËÚ Ó ‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡ı
ÒÍ˚ÚÓ, Ì‡ÏÂÍ‡ÏË, ÚÓ ‚ ÍÓÌˆÂ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ÓÌ Ó·‡˘‡ÂÚÒfl Ò Â˜¸˛ Í ‚ÓÓ·‡Ê‡Â-
ÏÓÏÛ ÔÓÚË‚ÌËÍÛ Ë ‰‡ÊÂ ÍÓÌÒÚÛËÛÂÚ ‰Ë‡ÎÓ„ Ò ÌËÏ, ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡fl Â„Ó ÓÚ‚ÂÚ˚.

é‰ËÌ ËÁ ÔÂÂÎÓÏÌ˚ı ÏÓÏÂÌÚÓ‚ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë – ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ Ì‡ ÒÚËı 7, ÍÓ„‰‡ Ä‚-
„ÛÒÚËÌ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ Ì‡·Ë‡Ú¸ Ï‡ÚÂË‡Î ‰Îfl ÔÓÎÂÏËÍË Ò ‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡ÏË. àÏÂÌÌÓ ‚
ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË 7-„Ó ÒÚËı‡ ‚ÔÂ‚˚Â ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ÙÓÏÛÎ‡ quae et quare, ÍÓÚÓ‡fl
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‚ÌÓ‚¸ ‚ÓÁÌËÍ‡ÂÚ ÔË ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË 23-„Ó ÒÚËı‡. çÓ ÔË ËÁ˙flÒÌÂÌËË 7-„Ó ÒÚËı‡
Ä‚„ÛÒÚËÌ Â˘Â ÌÂ Ó·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ Ú‡Í fl‚ÌÓ Ò‚ÓËı Á‡‰‡˜. éÌ ÌÂÓ‰ÌÓÍ‡ÚÌÓ ÔËÁ˚‚‡-
ÂÚ ÔËıÓÊ‡Ì Á‡ÔÓÏÌËÚ¸ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÛ˛ ËÏ ÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛ Ô‡Û «˜ÚÓ Ë ÔÓ˜ÂÏÛ»,
ÌÂ Ó·˙flÒÌflfl, ‚ÔÓ˜ÂÏ, ‰Îfl Í‡ÍËı ˆÂÎÂÈ ËÏ ˝ÚÓ ÔË„Ó‰ËÚÒfl. éÌ ‰‡ÊÂ ÌÂ ÛÔÓÏË-
Ì‡ÂÚ fl‚ÌÓ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚, Ó„‡ÌË˜Ë‚‡flÒ¸ Ì‡ÏÂÍÓÏ Ì‡ ‚‡„Ó‚ ïËÒÚ‡, «ÍÓÚÓ˚Â
ÔËÁÌ‡˛Ú, ˜ÚÓ éÌ ÒÚÓÎ¸ÍÓÂ ÔÂÚÂÔÂÎ, ÌÓ ÓÚËˆ‡˛Ú ÚÓ, ‡‰Ë ˜Â„Ó ÔÂÚÂÔÂÎ»
(videamus quam sint hostes Christi, qui confitentur quia tanta passus est, et tollunt
quare). ëÍÓÂÂ ‚ÒÂ„Ó, ÒÎÛ¯‡ÚÂÎË ÔÓÌËÏ‡˛Ú, Ì‡ ÍÓ„Ó Ì‡ÏÂÍ‡ÂÚ ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍ, ÌÓ
ÌÂ ÁÌ‡˛Ú, Í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÓÌ Ì‡ÏÂÂ‚‡ÂÚÒfl ‡Á„ÓÏËÚ¸ ‡ÒÍÓÎ¸ÌËÍÓ‚. Ä‚„Û-
ÒÚËÌ ÊÂ ‰ÂÊËÚ ˝ÚÓ ‚ Ú‡ÈÌÂ, Ë‰Â‡Î¸ÌÓ ‚˚‰ÂÊË‚‡fl Ò‚Ó˛ ÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛ ˆÂÔÓ˜ÍÛ
Ë ÌÂ ÔËÁÌ‡‚‡flÒ¸, Í Í‡ÍÓÏÛ ÛÏÓÁ‡ÍÎ˛˜ÂÌË˛ ÓÌ‡ ÔË‚Â‰ÂÚ. ë 7-„Ó ÔÓ 19-È ÒÚËı
ÔÒ‡ÎÏ‡ Ì‡Ï ÔÂ‰ÒÚ‡ÂÚ, ÔÓ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌË˛ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡, ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÒÚ‡ÒÚÂÈ ïËÒÚÓ-
‚˚ı, Ú.Â. ÔÂ‚‡fl ˜‡ÒÚ¸ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÓÈ ÙÓÏÛÎ˚ quae et quare. Ç Ò‚flÁË Ò 19-Ï ÒÚË-
ıÓÏ ‚ÚÓË˜ÌÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÔÂÂÎÓÏ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË. á‡ÍÓÌ˜ÂÌÓ ÓÔËÒ‡ÌËÂ ÒÚ‡-
ÒÚÂÈ ïËÒÚÓ‚˚ı, Ë Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÂÂÍË‰˚‚‡ÂÚ ÏÓÒÚËÍ ÍÓ ‚ÚÓÓÈ ÔÓÎÓ‚ËÌÂ ÙÓ-
ÏÛÎ˚: «‡‰Ë ˜Â„Ó» ïËÒÚÓÒ ÔÂÚÂÔÂÎ ‚ÒÂ ˝ÚË ÏÛ˜ÂÌËfl. èÓ ÔÓ‚Ó‰Û 19-„Ó ÒÚËı‡,
Í‡Í Ë 7-„Ó, Ä‚„ÛÒÚËÌ ÒÌÓ‚‡ ÔËÁ˚‚‡ÂÚ Ô‡ÒÚ‚Û Í ‚ÌËÏ‡ÌË˛: ÓÌ ÙÓÏÛÎËÛÂÚ, ˜Â-
„Ó ÌÂÚ Û ÂÂÚËÍÓ‚ Ë ˜ÚÓ ÂÒÚ¸ Û Í‡ÙÓÎË˜ÂÒÍÓÈ ˆÂÍ‚Ë: Î˛·Ó‚¸, ÓÊ‰‡˛˘‡fl
Â‰ËÌÒÚ‚Ó. çÓ Ë Á‰ÂÒ¸ ÓÌ ÌÂ Ì‡Á˚‚‡ÂÚ ÔflÏÓ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚. é·ÎË˜ÂÌËÂ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚
·ÂÂÚ Ì‡˜‡ÎÓ ËÁ 23-„Ó ÒÚËı‡, ˜ÚÓ ÔÓ‰˜ÂÍË‚‡ÂÚ ‚ÌÓ‚¸ ÔË‚Â‰ÂÌÌ‡fl Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ
ÙÓÏÛÎ‡ quae et quare, ÍÓÚÓÛ˛ ÒÎÛ¯‡ÚÂÎË ‚ÒÂ ˝ÚÓ ‚ÂÏfl ÌÂ ÁÌ‡ÎË, ÍÛ‰‡ ÔËÎÓ-
ÊËÚ¸ Ë Á‡˜ÂÏ ·˚ÎÓ Ú‡Í ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÂÂ Á‡ÔÓÏËÌ‡Ú¸. ùÚÓ ÔÎ‡ˆ‰‡Ï, Ò ÍÓÚÓÓ„Ó
Ä‚„ÛÒÚËÌ Ì‡˜ËÌ‡ÂÚ Ì‡ÒÚÛÔÎÂÌËÂ. Ç 24-Ï ÒÚËıÂ ·Û‰ÂÚ Ì‡ÍÓÌÂˆ ÔÓËÁÌÂÒÂÌÓ ËÏfl
ÑÓÌ‡Ú‡, Ë ‚ÔÎÓÚ¸ ‰Ó 28-„Ó ÒÚËı‡ Ä‚„ÛÒÚËÌ ·Û‰ÂÚ ÚÂÔÂÎË‚Ó ÔË‚Ó‰ËÚ¸ ‚ÒÂ ÌÓ-
‚˚Â Ë ÌÓ‚˚Â ‰Ó‚Ó‰˚, ÌÂ ÒÔÂ¯‡ Ò „ÓÏÍËÏË Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËflÏË, – ˜ÚÓ·˚ ‚ ÚÓÎÍÓ‚‡-
ÌËË 28-„Ó ÒÚËı‡ ÔÓ·Â‰ÓÌÓÒÌÓ Ó·Û¯ËÚ¸ Ì‡ ‰ÓÌ‡ÚËÒÚÓ‚ ‚Ò˛ Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌÛ˛ ‡„Û-
ÏÂÌÚ‡ˆË˛.

çÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÎÂÏËÍ‡ Ò ‰ÓÌ‡ÚËÒÚ‡ÏË, ÌÓ Ë ÒÔÂˆËÙËÍ‡ Ê‡Ì‡ ÔÓ‚ÎËflÎË Ì‡ ˝Í-
ÁÂ„ÂÁÛ ‚ÚÓÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl. èÓÔÓ‚Â‰¸ – ÛÒÚÌ˚È Ê‡Ì. Ä‚„ÛÒÚËÌ ÒÚÂÏËÚÒfl Í
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÏÛ Ó·˘ÂÌË˛ Ò Î˛‰¸ÏË, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏËÒfl ‚ ı‡ÏÂ. ùÚÓ ‚˚‡Ê‡-
ÂÚÒfl ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÔÓÒÚÓflÌÌ˚ı Ó·‡˘ÂÌËflı Í ÔËıÓÊ‡Ì‡Ï, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸
ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡Ì˚ ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ ‡·ÓÚÂ, Ë ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ ÒÚÓÂÌËË ÔÓÔÓ‚Â‰Ë, ÔÓ‰‡ÁÛ-
ÏÂ‚‡˛˘ÂÏ ÔËÒÛÚÒÚ‚ËÂ Ú‡ÍËı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚, Í‡Í ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ Ë Á‡ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸Ì‡fl
˜‡ÒÚ¸, ‰‡ÊÂ Ì‡ÏÂÍ Ì‡ ÍÓÚÓ˚Â ÓÚÒÛÚÒÚ‚ÛÂÚ ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË. ëÔÂˆË-
ÙËÍ‡ ÔÓÔÓ‚Â‰Ë ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ÒÚÓÂÌËÂ Ò‡ÏÓ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl.

Ä‚„ÛÒÚËÌ Ò˜ËÚ‡ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Ï ÔÓÒÚÓflÌÌÓ Ì‡ÔÓÏËÌ‡Ú¸ ÒÎÛ¯‡ÚÂÎflÏ, ˜ÚÓ
Â˜¸ Ë‰ÂÚ ÌÂ Ó ˜ÂÏ-ÚÓ ‡·ÒÚ‡ÍÚÌÓÏ, ‡ Ó ‚‡ÊÌÂÈ¯Ëı ‚Â˘‡ı, ÍÓÚÓ˚Â Í‡Ò‡˛ÚÒfl
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÁ ÌËı, – ÓÚÒ˛‰‡ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÔÓ‚ÚÓÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚ı ÌÂÚ ‚ ‰ËÍÚÓ‚‡Ì-
ÌÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË, Ë ˆÂÎ˚Â Ò‚flÁÛ˛˘ËÂ ‡·Á‡ˆ˚: Ä‚„ÛÒÚËÌ ÔÓËÁÌÓÒËÚ ÒÎÂ‰Û˛-
˘ËÈ ÒÚËı, ÍÓÚÓ˚È ÒÓ·Ë‡ÂÚÒfl ÚÓÎÍÓ‚‡Ú¸, Ë ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ÚÂÏÂ, ÍÓÚÓÛ˛
ÚÓÎ¸ÍÓ ˜ÚÓ ‡ÒÍ˚Î ‚ ÔÂ‰˚‰Û˘ÂÏ ÒÚËıÂ. èÓ‚ÚÓË‚ ‰Û„ËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË ÛÊÂ ÒÍ‡-
Á‡ÌÌÓÂ, ÔË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÔÓ‰ÍÂÔË‚ ÌÓ‚˚ÏË ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË, ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍ
‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒfl Í ÔÓ˜ÚÂÌÌÓÏÛ ÚÓÎ¸ÍÓ ˜ÚÓ ÒÚËıÛ Ë ‰‡ÂÚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌË˛ Ì‡ ÌÂ„Ó ÛÊÂ
‰Û„ÓÂ, ÓÚÎË˜ÌÓÂ ÓÚ ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó Á‚Û˜‡ÌËÂ.

àÌ‡˜Â ÒÓÂ‰ËÌflÂÚ Ä‚„ÛÒÚËÌ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Í‡Ê‰Ó„Ó ÒÚËı‡ ‚ Ò‚flÁÌ˚È ÚÂÍÒÚ ‚
Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË. èÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ˝ÚÓ ÌÂ ÛÒÚÌ˚È Ê‡Ì, ‚ ÌÂÏ ÌÂÚ ÔÓÒÚÓflÌÌ˚ı
‚ÓÁ‚‡˘ÂÌËÈ Í ‚‡ÊÌÓÈ ÚÂÏÂ. çÓ ˜ÚÓ·˚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ ‡ÒÔ‡‰‡ÎÓÒ¸, Ä‚„ÛÒÚËÌ
Ò‚flÁ˚‚‡ÂÚ ÒÚËı Ò Í‡ÍËÏ-ÎË·Ó ËÁ ÔÂ‰˚‰Û˘Ëı, ÓÔË‡flÒ¸ ‚ ÌÓ‚ÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË Ì‡
ÛÊÂ ËÁÎÓÊÂÌÌÓÂ Ë ‰ÓÍ‡Á‡ÌÌÓÂ.
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äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌË˛ Ò‚ÓÈÒÚ‚ÂÌÌ‡ ÒÛıÓÒÚ¸ Ë Í‡ÚÍÓÒÚ¸ ËÁ-
ÎÓÊÂÌËfl, Ì‡ÔÓÏËÌ‡˛˘ËÂ ‰ÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÚÂÓÂÏ˚. ÑËÍÚÓ‚‡ÌÌÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ –
ÍÓÌÒÔÂÍÚ. ä‡Ê‰˚È ÒÚËı ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÈ, Â‰ÍÓ ÔÂ‚˚¯‡˛˘ËÈ ‡ÁÏÂ-
˚ Ó‰ÌÓ„Ó ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËfl Ë ÚÓÎÍÛ˛˘ËÈ, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, Ò‡ÏÓÂ ‚‡ÊÌÓÂ ‰Îfl Ä‚„Û-
ÒÚËÌ‡ ÒÎÓ‚Ó ‚ ÔÓˆËÚËÓ‚‡ÌÌÓÏ ÒÚËıÂ. ç‡Ó·ÓÓÚ, „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ
ÒÚÂÏËÚÒfl ÔÓ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‡Á‚ÂÌÛÚ¸ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ; ÓÌÓ ÓËÂÌÚËÓ‚‡ÌÓ Ì‡ ÒÎÛ-
¯‡ÚÂÎÂÈ. Ä‚„ÛÒÚËÌÛ ‚‡ÊÌÓ, ˜ÚÓ·˚ ÔËıÓÊ‡ÌÂ ÔÓÌflÎË Â„Ó Ï˚ÒÎ¸ Ë ÔÓÌËÍÎËÒ¸
Â˛. èÓÔÓ‚Â‰¸ ÒÍ‡Á‡Ì‡ ÌÂ ÔÓÒÚÓ Û˜ÂÌ˚Ï-·Ó„ÓÒÎÓ‚ÓÏ, ÌÓ Ë Ô‡ÒÚ˚ÂÏ. éÌ‡
ÒÚÂÏËÚÒfl Í Ì‡ÒÚ‡‚ÎÂÌË˛, ÓÌ‡ ÔË‚Ó‰ËÚ ÔËÏÂ˚ ËÁ ÔÓ‚ÒÂ‰ÌÂ‚ÌÓÈ ÊËÁÌË, ÔÓ-
ÌflÚÌ˚Â ÒÎÛ¯‡ÚÂÎflÏ. Ä‚„ÛÒÚËÌ ÌÂ ÛÔÛÒÍ‡ÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ò‚flÁ‡Ú¸ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ
Ì‡ ÔÒ‡ÎÓÏ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÂÂÚËÍ‡ÏË, ÌÓ Ë Ò ÓÍÛÊ‡˛˘ËÏË Â„Ó Î˛‰¸ÏË. ÉÓÏËÎÂ-
ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÓ Ì‡ Ó·˚˜Ì˚ı Î˛‰ÂÈ Ë Ó·‡˘ÂÌÓ ‚ ÔÂ‚Û˛
Ó˜ÂÂ‰¸ Í ÌËÏ. ùÚÓ ‚ÎËflÂÚ Ì‡ ˝ÍÁÂ„ÂÁÛ ÔÒ‡ÎÏ‡.

à Ì‡ÍÓÌÂˆ, ÌÂÍÓÚÓ˚Â ËÁÏÂÌÂÌËfl, ÔÓËÁÓ¯Â‰¯ËÂ ‚ ˝ÍÁÂ„ÂÁÂ, ÌÂÎ¸Áfl Ó·˙flÒ-
ÌËÚ¸ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚflÏË Ê‡Ì‡ ËÎË ËÒÚÓË˜ÂÒÍËÏË ÒÓ·˚ÚËflÏË. ùÚÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ‡fl
˝‚ÓÎ˛ˆËfl ‚Á„Îfl‰Ó‚ ÚÓÎÍÓ‚‡ÚÂÎfl, ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ÍÓÚÓÓÈ Ï˚ ‚Ë‰ËÏ Ì‡ ÔÓÚflÊÂÌËË
‚ÒÂ„Ó ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl. 

àÚ‡Í, ÒÎÂ‰Ûfl ÔÂ‰ÎÓÊÂÌÌÓÈ ·Î‡ÊÂÌÌ˚Ï Ä‚„ÛÒÚËÌÓÏ ÙÓÏÛÎÂ quae et quare,
Ï˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÎË ÒÌ‡˜‡Î‡, ‚ ˜ÂÏ ÒÓÒÚÓflÚ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÓÚÎË˜Ëfl ‚ ˝ÍÁÂ„ÂÁÂ ÔÒ‡ÎÏÓ‚, ‡
Ú‡ÍÊÂ Ò‰ÂÎ‡ÎË ÔÂ‰ÔÓÎÓÊÂÌËfl Ó· Ëı ÔË˜ËÌ‡ı. å˚ Û·Â‰ËÎËÒ¸, ˜ÚÓ „ÓÏËÎÂÚË-
˜ÂÒÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ Ì‡Á‚‡ÌÓ ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰Ó·Ì˚Ï ‚‡Ë‡ÌÚÓÏ ÚÓÎ-
ÍÓ‚‡ÌËfl ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓ„Ó. ä‡Í ‚Ë‰ÌÓ ËÁ ÔÓ‚Â‰ÂÌÌÓ„Ó ‡Ì‡ÎËÁ‡, ÓÚÌÓ¯ÂÌËfl ÏÂÊ‰Û
‰‚ÛÏfl ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËflÏË ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ Ú‡Í ÔÓÒÚ˚. çÂÂ‰ÍÓ ÒÎÛ˜‡ÂÚÒfl, ˜ÚÓ ÒÚËı, ‡ÁÓ-
·‡ÌÌ˚È ‚ Í‡ÚÍÓÏ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËË, ‚ ÔÓÒÚ‡ÌÌÓÏ ‡ÁÓ·‡Ì Â˘Â ·ÓÎÂÂ Í‡ÚÍÓ
ËÎË ÎË¯ÂÌ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl ‚ÓÓ·˘Â. ÑÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‚ÂÎËÍ ÔÓˆÂÌÚ ÒÚËıÓ‚, ˝ÍÁÂ„ÂÁ‡
ÍÓÚÓ˚ı ‚ „ÓÏËÎËË Í‡‰ËÌ‡Î¸ÌÓ ËÁÏÂÌËÎ‡Ò¸ ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò Ëı ‡Á‡·ÓÚÍÓÈ ‚
ÍÓÌÒÔÂÍÚÂ. í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Í‡Í Ì‡Ï ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl, „ÓÏËÎÂÚË˜ÂÒÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡-
ÌËÂ ÌÂÎ¸Áfl Ò˜ËÚ‡Ú¸ ‚ÒÂ„Ó ÎË¯¸ ‡Ò¯ËÂÌÌ˚Ï ‚‡Ë‡ÌÚÓÏ ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌÓ„Ó. éÌÓ
fl‚ÎflÂÚÒfl Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎ¸ÌÓÈ ‡Á‡·ÓÚÍÓÈ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ, ıÓÚfl Ë
ÓÔË‡˛˘ÂÈÒfl ‚Ó ÏÌÓ„ÓÏ Ì‡ ‡ÌÌÂÂ Í‡ÚÍÓÂ ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÂ. 

ëÓÁ‰‡ÌÌ˚Â ‚ ‡ÁÌÓÂ ‚ÂÏfl Ë Ò ‡ÁÌ˚ÏË ˆÂÎflÏË, ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËfl Ì‡ 21-È ÔÒ‡ÎÓÏ
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Îfl˛Ú ÌÂÓˆÂÌËÏ˚È Ï‡ÚÂË‡Î ‰Îfl Ò‡‚ÌÂÌËfl ˝ÍÁÂ„ÂÁ˚, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ
ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Ëı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ Ë ÒÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌËÈ Ë
‰Û„Ëı Ô‡Ì˚ı ÚÓÎÍÓ‚‡ÌËÈ Ì‡ ÔÒ‡ÎÏ˚ Ä‚„ÛÒÚËÌ‡.

AUGUSTINE’S SHORTER AND LONGER ENARRATIO IN PSALMUM 21

M. G. Rauschenbach

The author compares two expositions of Psalm 21 by Augustine of Hippo: a shorter one
dictated ca. 394 and a longer sermon pronounced in 407. She shows that the sermon was not
just a more detailed exposition of the ideas already present in the dictated commentary, but
was a result of considerable exegetical development distinctly coloured with anti-Donatist
polemics.


